ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-TATU
IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi

kupela.
Limele

imfanelo ya Bantsundu

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IXABISO 3d.]

THOMAS BAILEY & CO.,,

ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi
anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso

ukulunga etengiswa ngalomanani

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 6/6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo,

5/-, 6/6,7/6, 8/6
56,7/6,8,6

Ezamankazana Ezomeleleyo Zetwatwa, 5/-, 6/6, 7/6 Ezamankazana

Ezimitya-Mide,

46,5/-,5/6

Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 Ezamadoda Isuti

Zesitofu

ziqalela kwi 16/6

Ezamadoda lhempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4/6 Ezamadoda

Namakwenkwana Ikep,

IMINQWAZI YAMADODA,

ziqalela 61 d, de kuye 3/3

IKAUSI, IKOLALA,
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

INGXOWA ZABAHAMBI,

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba
seponti enesihlanu etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO,, WEST END, E-KOMANI

PEACOOK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

N GABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba

utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, Imbotyi, I-
ertyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,

E GCUWA, TRANSKEI.
AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,

into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., guanamstown.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust
Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla
Yendidi zonke—KUMADODA
NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 '4 d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 2 d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN'W. BAYES & co. Bon MARCHE
GRAHANSTOWN, E-RINI

IMVO ZABANTSUNDU

(NATIVE OPINION)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

DYER-DYER

(LIMITED)
KING WILLIAMSTOWN.

INGUBO ZETU ZOBUSIZA

ZIFIKILE.

Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Samadoda ziqalela kwi 9/6

Ibhulukwe Zekodi zigalela kwi 4/9

IThempe Zamadoda ziqala kwi 10d.

Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kwi 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu zigala kwi 13/6
IThempe Zangapantsi zigala kwi 1/

Iminqwazi Yamadoda (felt hat yona) igala 2'
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai, Ingcawa—ezimhlope ne-

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, JULY 18, 1894.

A. ] Cross & CO.,

KING WILLIAMSTOWN

|saziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu
OA. J. Cross & Co.

Banga  bangazisa  Abahlobo  babo
Abamnyama kuso sonke isi Qingata sase
Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora Sabo
Kwigumbi le Mariko. Basaligcinile igama
labo lokuna batengisa ngamaxabiso
angapantsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
IPULUWA, ISALI, IHEMPE

IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO

NEZAMANKAZANA.

Umgubo, lkofu, Iti, Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOW A, UMBONA, nezinye

zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo #obo zokutya. ___

zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE [TSHIPU NEBHETELE

ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENI.

DYER NO DYER,
E-QONCE

BAKER, BAKER & CO.

KING WILLIAMS TOWN,

ASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU.

INGCAWA ! ITYALI!
[PRINTT!
ISATINI! IKASHMERE !
IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.

- _0______

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini,
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intlufa nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela

kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqﬁ%azela Yinggele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi,

Ukupefumla Okuqupayo (ijka% un%(ayi N%?sese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali
Kamnandi, Amaﬁl{%% Awoyike Vz\i]}fo, nako konke Ukun, car]li%\?azela, n
KUQALA INO CEDA KWISITUBA SEMIZU GAMASHUMI MABINI.
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ““‘ifanele i Ponti enesheleni.” o
1" PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe

amankazana, Azedendi ukuﬁilisa inqu nizimba, =

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esm%(aplhleyoz zisebenza
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza 1mls1£a ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO
YomzimBa womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu.
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshim lelona yeza
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

alo njalo. Iposi Yo-

A. J. Cross & Co.
KATA!

'TVENKILE

Enikelwe Ngamatyala

— KA—

KATA

KUYAZISWA apa ukuba
YONKE IMPAHLA .
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

[TOTYWE  KAKUBI.

PAULA.—Onke amatyala
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, ,, J.
C. KEARNS.

W. 0. CARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS
TOWN.

U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni

zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu

Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana; Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.

UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI
WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-

- madoda— ezivulekileyo ezantsi.
Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.

Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-
nkazana.
Intlobo ze Printi.
o
Yonke into etengiawa ngabantu itengwa
ngemali, ngamaxabieo anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuncka mu.

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA

ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni

kwawo nge 13s 6d.

------- 0

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d.
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso

we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani

Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.

E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA

ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi

ITYALI ZOBOY A, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne
35/- inye.

IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze
3/6-ne 7/11-.

ILOKWE ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa umntu,
Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.

[-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.
IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.

IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala
— 5, ne 18 9 ipari.

ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9
ipari.

IBHANTI ZAMALEDI zigala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye.

INGUBO:

Amanene ahlalele ukutshata makaze kuzibonela Isuti zetu
Zokutshata ezimmayo umntu.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE,
[ZITORA EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda,
Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.



PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), Ibhatyi
(ezimfutshane) Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane
Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi ne Shuzi (ezikaiayo
nezingakaliyo).

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 18, 1894.

Ameli-Micimbi

EJe BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,
E-QONCE.

GIDDY & ORSMOND.

MSEBENZI Wobungzvet\a obusa-
kuqutywa ngu Mr. A. W. GIDDY

wonke logama e

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi.
Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo uyipete
ukutshona kwelanga-

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kunabona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

ILITYE

LOKUSILA,
E CALA

’ DISTRICT XALANGA.

TOM R. HAMBIDGE,

UNOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye
lake Lokusila eliqutywa ngomlilo Dgoinhla woku-
gala ku JULY, 1894, e CxYLA, nokuba ufumeNe bonke oma-
shini abagqibeleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase
ku Sefeni ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI.

Ngemlawo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku

TOM R. HAMBIDGE,
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula,
CALA, TEMBULAND.

JHEPWORTH & SON

(LIMITED),
ABENZI BENGUBO NABASIKI

BAKWISITORA ESILUNGE no JAY & CO,

PHOENIX BUILDINGS, E-QONCE.

Isuti zamadoda Zezitofu 19/6 Idyasi Zamadoda, 17/6
Ibhulukwe Zezitofu, 6/- | Ibhulukwe Zekodi, 4/-

Yeyona Venkile Itshipu Yentlobo
Zonke ZENGUBO.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

BATENGISA  NGOXRGEFANDESI

ITYALI IMPAHLA YELOKWE
IPRINTI IZTHLANGU ne SHUZI IKAUSI
IBHATYI ZAMALEDI

IZITEYISne MINQWAZI I LINEN

IZITAFU EZILUSHICA ILINZI Y ANGAPANTSI

Itafile zabo zizele mfici ZINTSALELA ZEMIQULU ye PRINTI i FLANELE, i
RIBBONS, i LACE, ne NTSHUNQE-NTSHUNQE zentlobo zonke NGAMANANI
ATOTYWE KAKULU.

ISEBE LAMADODA—

ISUTI ZAMADODA, IBHATYI, IBHULUKWE,
INDULUBHATYI, (IMINQWAZI, IHEMPE
ZANGAPANTSI, IKAUSI, IZIHLANGU ne
SHUZI, njalo-njalo.

Yonke Lempahla itengiswa ngamanani Atotyiweyo.

LIXESHA KANYE LOKUFUMANA AMACHAM AMAKULU KUNENE.

GIBBERD & BRYANT, E QONCE.
KUFUNWA

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

K UBAGCINI-MIYEZO—Kufunwa Um-

gcini-Myezo ontsundu, onamava kwi
Sinaia yase Blythswood ngo 1 August
ukuba apate Imiyezo ye Sinala, ageqeshe
neqela lamadodana. Kubhalelwa ku

REV. J. MCLAREN,

Wonke umsebenzi endiwupatisiweyo Blythswood, Batter worth.
wenziwa msinyane ungowe- enen

CUMAKALA,
ukutatela kwinamhla uya kuhanjiswa
pantsi kwegama lo GIDDY NO QRSMOND,
Abateteli-Ematyaleni, naba Bali-Minqo-
piso. Uya konganyelwa ngenqu ngu
Mr. ARNSED R. ORSMOND (obesakuba
no Sauer & Orsmond). st t257

Frank E. ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)
MTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY E DUTYWA.

Amatyala uwateta kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba.

AMACULO ASE LOVEDALE.

(NGU JOHN KNOX BOKWE.)

MACULO ase Lovedale nge Solfa, ahla.

ziyiwe. Ongezelelwe kunene ngama-
tsha esi Xboea anje nge Ntlaba Mkosi, Iculo
Lomtshato, Makowetu Masincedane, Umhlaba
Uyalila; nakumahayo anje ngo Giving Holiday
Song, Send the Light, namanye Ixabiso labotahwe
nge Paper Covers 2/2 lilinye, ngepoai 2/6 ; ize
abotshwe ngokuginileyo nge Cloth Covers oba yi
2/9 lilinye 3/ ngeposi. Inani eliahicilelweyo lilula
olumkileyo kengoko ngoyakuti apangiae igama
lake kunye nomrutno ukuze angalil ngokuti yinina
apele ndingekawafnmani i Lemirumo yotunyelwa
nge zitampu, nokubt yi Post Office Order
knmniniwo, nokuba kt

MANAGER BOOK DEPARTMENT, 308a
Lovedale, Alice.

IKAYA LABANTSUNDU

NE VENKILE
E QONCE.

1YAWAZISA umzi wakowetu nkubt
livuliwe

I BHOTWE LAWO

Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanan: alula,
ainokutengela sitengisele abakude nabaknfupi.
IQIYA zetu ze ailika zintle zinkulu, kwanetyali
zoblobo. ICUBA letu lama Mpondo nelama
Xeaibe  libalulekile  ngokulbnga—siliturrela
nakwindawo ezikude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot
Ball, itahipu kakula. Incwadi zoake zesi Xhosa,
ako namaculo ase Wesile, Ingoma ezimnandi
zifika i Kwata zonke. Kuko ne Sebe Lezihlangu
elipetwe ngu Mr. C. P. Matyolo, irgcibi kakuhle.
Siyakuvula Ikaya nase Monti ekupeleni Kuka

" PAUL XINIWE,

General Agent, Market-Square.

CARD.

DR.F- C. DAUMAS,

M.D.B A, B.Sc., wase Paris.
Uggqira Ocebisayo Wamehlo.

Uyakuba se Qonce intsuku 10 enyanga zonke
izilwelwe zamehlo kutabatela 10 kuse ku 20
JULY, 1891.

KULAHLEKE OR KUBIWE

UMVUZO WE £5!

GOMHLA we 2 July ezibukweni lase Nciba
kwisi Qingata sase Tsomo,
kubiwe (1) IPONI EBOMVU engaba zizandla ezi
14, inqina lasekohlo eiiogaaemva limhlope,
linekolwana  encinane  ekulayo, iminyaka
mitandatu. (2) INKABI EMFUSA epantse ukuba
MNYAMA, engaba zizandla ezi 14—2.
Omabini amangina
angasemva amhlope, linomgca omhlope ote cwi
apa emgqolo olucinya, ozi inch ezi 3 ubnde,
liyakula, iminyaka yalo mihlanu. Mahle kanye
omabini lamahaahe. Lomvuzo we £5 uya
kunikelwa nabanina ongati awafumane.
WILL HOGG, 218 Great Kei
Drift, via Dohne.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Imibiko,

OKWANA.—E Lesseyton ngo 22 June,

1894, kubhubhe u CAWOOD, unyana
ka Jantje Hokwana. Umkele eluxolweni.
Usishiye namazwi ati “ akanaloyiko ngom-
pefumlo wake, uyagoduka.”

G.P. PERKS NONYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

117¢

’

Imisesane yoku “Ngeja,’
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA . IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

KWABAKUFUPI
NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYANIA

NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE | ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

R. J. McGALLUM,

ONE VENKILE
E DOHNE nase MGWALLI

EZABANTSUNDU ZONA,

Iminqwazi Yezitroyi.
Ilokwe Zokutshata ziyenziwa.

Ingeji Nemisesane Yokutshata iko Izihlanguk NGOLWESI-BINI  Iweveki  ezayo kuya-

ne Shuzi zitshipu.
Kuko into eninzi Yengubo Zoku- nxiba.
Isuti Ezimnyama ziqala kwi 32s.

R.J. McGALLUM.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Abatshatileyo

QANA-MBONGWE,—E Cradock ngo IwesiDoble i Kemist.
Bini, 10 July, 1894, kutshatiswe u Bev. GEORGE
NQANA wase Kolsberera ku NELLIE MBONGWE _UMHLA we 2 ku July ngongasakwandula
intombi ka Rev. Gert Mbongwe waee Cradock, ngoulibaleke e Cala. Kwavulwa ilitye lokugala
Rev Messrs. Dlepu wase Bhai no G. Kakaza wase €lilelomlilo

Rini. Ibilala imitika. 225

OTITSHALA.—Kufunwa Ititshala elu
ngileyo enesatifikiti kwi Sikolo sase
Macibini. Umvuzo nga £40 ngonyaka. Mayibe

ngu Mtshatshi
Kubhalelwa ku
REV. M. A. MAGGS, 31
Bolotwa, Queenstown.

KUFUNWA

APA e Fairview, Cyphergat, Molteno ndilahleyi

NKABI EPOS! YEH ASHE ne blesi emhlope nempumlo
emhlope, elinatnanqinaangasemva amhlope omabini;
linamaxwele kumanqina angapambili omabini, i blesi
yalo inkulu, umsila mfutshane, mncinane.

Olibonileyo wabhalela kum apa e Cyphergat,
Molteno ndomnika Umvuzo Omhle.

ISAZISO
Kubaxhast Abantsundu

BASE
BHAI, TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,
HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

AZIS A abahlobo abantsundu u-

kuti usabambe zimi ukutengisa
ngamaxabiso angapatsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAL

Thempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.”

Yiza Kuzibonela upete ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,

PARLIAMENT STREET.
PORT ELIZABETH.

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU, JULY 18,1894.

lveki.

BAKU 150 abantu abatshabalele kuku-
igcangcazela komhlaba e Stamboul.

UMzl wase Rini unyule u Mr. Willcox
ikuba abe yi Meya—inkulu yalomzi.
oku kokwesitoba.

INTLANGANISO enkulu yama Dipende
—i Union—iyakuba se Kapa nonyaka
ije, ngo September.

KUVULWE i ofisi yocingo e Thaba
Nchu e Free State nakwa Bulawayo
iwelakwa Mzilikazi,

INTLANGANISO eli Liso Lomzi ihlalele
ukudibana pezu komteto opambi kwe

Palamente ngemihlaba yabantsundu. MTETO okede ujongiwe ongo-

INGQAKAQA ihle abantwana ababini mhlaba wase Glen Grey ude
bomlungu e Qonce. Bebevela ¢ Monti. wavela. Intloko zawo sizibeke pambi
Baqubela empilweni. kwabalesi komnye umhlati. Ungumteto

AMANGESI ngoku kutiwa makarole imali ©WoYikekayo kwezetu inggondo. Ngoko
nempahla e Transvaal xa akululweyo kuyafuneka amadoda, kuzo zonke indawo,
enkumandeni. —mnezinge Glen Grey—edibene anezwi

U CHARLES IIEWU wase Monti use- alisingisayo ku Rulumeni ngawo. Siti

nkatazweni ngokubala igama lika Mr. Hellier nezinye indawo, kuba kumiselwa ukuba
“etshekini ” ye £4. uqutywe napina ngesishumayelo sika

) o . Rulumeni kungabuyanga kwako ngxoxo.
UMzt wamapolisa ase Rautini ubelwe i 114 inqawo emisela ukuba u Rulumeni
£1,000 ngolwesi-Tatu lweveki epclileyo. S .
Akukavakali mkondo nangoku. atabate nayipina indawo kuwo ayiqube
_ yodwa; etate indawo embi wayiquba kwa
NGENXA yengqakaga ekoyo e Pretoria KAMA unokubahlininikisa abantu. Indawo
El:r?(limnsilwek Uk;felllzwaMaliwgbliIiltu enku- yokuba abuye abe nezwi ekutengisweni
ent yokupumeta u ODOKI. kombhlaba wabantu imbi, kuba unokutengisa
IBHUNGA ledolopu yase Alvani lingenise kubantu abangamkelekileyo. Lonto mayibe
umteto wokuba kungabiko mntu untsundu, na yeyomzi ngokwawo. Ikwasikwasilima into
Lawu emalipate intonga kulomzi. yokucotelwa kwevoti yabantu. Indawo
ULAULO Iwase Transvaal luyitobele ezingotywala azibonakali ukuba ziyakuba
kwipeni enye indleko yokubambisa incwadi nendlela yokuqutywa. Wonke upela ungu-
kwelozwc ekubeni ibizipeni ezimbini. mteto wesheyi. Ufuna ucikidiwe ngumzi
AMA Yerepe adubule ama Qwelane llzwakamsliniane.ksin(l)]iztukiba 111(Mr h
asixenxe e Kenhardt kuleveki ipelileyo. NHODES kKubonakala ukuba akaniki xesha
Imantyi yase Carnavon isaye kukangela lokuba ukangelwe, nomzi wenze izwi kuba
lomcimbi. umisele ukuba ubesengxoxweni ngolu

. . Iwesi-Hlanu. Amalungu mawacelwe acele

BAYAPELA abantu nguloliwe nedesil- bom. . h d 4 . .

Ngo Mgqibelo unobala wakwa loliwe e Rose 1X¢S1d Ngawo do uqondwe umsinga womzi
Bank ngase Kapa unyatelwe nguloliwe wafa. mayelana nawo.

IMIHLABA YETU.

U MR. HARRY TABERER, unyana wo-
mfundisi wase Mtwaku, upakanyiselwe
kwibakala elipezulu kwi Sebe la Mpatiswa-
Bantsundu e Natal.

UKUXATAZELELA UKWENDA.

INTO entshu eyandayo pakati

kolutsha Iwezimini kukungxa-
mela ukutshata. Esingati zide
ngati intombazana zite swi indlebe
nangapezu kwamadodana, nakwa-
kubeni nawo ekwanjalo. Siyoyika,
kuko ingozi ezimbi emzini esinguwo
kulento—olubonakala ulutsha ukuba
liwuxatazelela ngenyawo ezinkulu
ezizele udaka, nemilenze ezidenge,

I RULUNELI yase Natal yalile ukuvumela u
Major Nesbitt ukuba atabate ama Zulu
ayokuwenza amajonieCongo. U Meja lowo
uggqitele e Delagoa Bay.

utengiswa into eninzi yeziza namasimi
pambi kwe ofisi yemantyi yase Kowe. I lot
zixbnywe nge £5 inye, amasimi nge £10 inye.

IZIQINGATA zale Koloni ezikwelinga- > .
pakati bezinentlanganiso ezinkulu zo- umishato. Kufun.ukutl kwande
kunyasha u Rulumeni ngo Mggqibelo kuba umoya wokungati Umdali abantu
esuke wawubetisa ngomoya umcimbi abatsha ubavelise emhlabeni ukuba

wokuzakela ololiwe. bazokutshata kwakamsinyane nga-

ngoko banako, ongafika izifutyana ze-
nkoliso yamantombazana zizele yi-
ngxokoze o engatetekiyo yezizwe
ngendawo yokuba “ Ndiya kwenda
ninina : Ndiya kwendela kubanina ?”
ekuti ke pantsi kokuzitukutezelela
ide intliziyo yomntu idleke ibe lika-
pela nomququ opetshetwayo ngumo-
ya. Kupantsi kwezozimeko abate
abaninzi babungenisela umtshazo
ubom babo ngokungcola, abanye ba-
zibandakanya nento ezingento nge-
mitshato yasezidolopini neyase zi
ofisini; kanti ngokwenjenjalo babu-
ngenise ezintsizini ubom babo bonke
bebesukela igama nje lokuba be-
ndile ingesiso isimbuku sento.
Akungangamantombazana apuluke-
ne namagama awo amahle obunto-
mbi—into eladuino oluhle lomntu
nolohlanga, bazendisa ngolwase
mcatuva, suka benela oko—zaye
zirwabaze zemka, ukuya konakalisa
pambili, ezontwana zingendawo,
abeti umntu uyazendisela kuzo.
Kulixesha elipakamileyo ukuba
uluvo lomzi lupakanyiswe mayelana
nalento yelipukupuku lokwenda;

U DR. DAUMAS (U Duma) uggira oce-
bisayo wameblo selenyanga abantu apa e
Qonce. Kufunquke nabase Xesi. Unduluka
ngolwesi-Hlanu Iweveki ezayo. Ukwa Mr.

lika Mr. T. R. Hambidge
yimantyi yase Cala u Mr. Levey nentombi
yayo u Miss Grace Levey.

NGOLWESI-HLANU Iwepelileyo bebefa-
nelwe kukuba nentlanganiso yamafama
antsundu ku Bangindlala kwelaseba Tenjini
yokukangela imicimbi ye sho yase Glen Grey
kulonyaka uzayo. Umbhlabeli wayo ngu Mr.
David Matsolo.

NGO MGQIBELO weveki engapaya inqwelo
ebilayishele inkuni e Monti yeyele
emngxunyeni kufupi ne hotele yase Nxaruni,
wawa umtwalo lowo, kwafa omnye wabafazi
abebekwele pezu kwenkuni ezo, omnye
wenzakele kakubi.

U MR. HULL wase Rini usentetweni
ngokusuke adwelise impahla yendlu pandle
esazi ukuba kuko abanenggakaqa kulondlu.
Ukwenze oku ebeyokudla abaniniyo pofu
eyalwa ukuba angangeni zipata-mandla
nelapi lengqakaqa elibona.

NGOBUSUKU bolwesi-Bini beveki cgqi-

tileyo kupantse ukuhla ingozi embi amantombazana afundiswe ukujonga
ngokutsha kweboloro ka Loliwe epezu kwe | huhle nobunzwakazi bobuntombi
Ncemera.  Ubeble  wacinywa  umlilo b Kkupel K i misebenzi
kungekadluli loliwe, ingekatshi kakuly ©aWO Xupcid, nOkwenza imisebenzi
nebhloro leyo. Ibloro itshiswe ngamalahle —clungileyo, ukwenda akuyekele
kaloliwe. ekulauleni kowa Dalayo—eqinisekile

ukuba iyakwenzeka intando yake ;
ngazwinye kulento acamange futi
ngelizwi lake eliku MATEYU vi, 33.
Asitandabuzi konke kolunga. Ka-
njako umntwana ongazitukutezele-
liyo ngalento yokwenda ngoyena
ubehle amkeleke emzini ngesosimilo
kanye : kuba kungabukeka ukunga-
dyuduzeli.

UKUBA izinto zihambe ngolindelo, u Mr.
John Mtobi wase Ndwana uhlalele ukutata
ubutitshala be Sinaia yase Nxukwebe
njengomncedisi, u Mr. Philip Lutuli
obcbambe londawo ayokukumsha e Monti
endaweni ka Mr. David Laing Zani
oyakuroxa yakufa lenyanga.

IDAMANETI yokugekeza amawa ankonge
kuwo u Makoboki kulemfazwe yama Awuwa
nama Bulu, ayincedanga nto. Kunzima ema
Bulwini ngoku kuba ebeba
ayakumtshabalalisa ngepanyazo. Kutiwa
intshuntshute yama Bulu, u Joubert,
kancinane afunjwe pantsi yimbumbulu egqite
kufupi ebunzi.

Impawana.
INEA

Sinosizi ukubona ukuba intlanga-
niso Yomanyano Ngemfundo, engxelo
yebikwa Bhuluneli ngeveki epelileyo
ikwelinye ibala kwelanambhla, iya
ipelelwa ngauiandla. I1zidokodoko
zamanene abesakuyiboleka isihomo
azisayazele nto; baye abasayihambe-
layo sebesuke bakumbuze umntu
ngembonakalo yamahlohlampalo. I-
mbangi yayo yonke lento kukusuke
inkoliso yamalungu ingayiqondi into
yokuba izinto azinakuma nda-

U SIR HENRY LOCH entetweni abena- nayo
nabatunywa belase Swazini ngo- lwesi-Bini,
10 July ubacazele kakuhle ukuma kwezinto,
kwanokufuneka kwe Nkosazana yelozwe
ukuba isaine intshumayelo egcinela ama
Swazi onke amalungelo anawo ngokunje, ute
oku kungenxa yohlanga lwabo nabanye
abanento yokwenza nelozwe.

EZOCINGO oluvela e Chicago zezokuba
abasebenzi bakwaloliwe bawukalele
umsebenzi ngenxa yokufuna ukunyuselwa
imali baza batshisa lodolopu ne mpahla
eninzi kunene yakwaloliwe kwanezindlu

zomboniso  odumileyo owawukulomzi, weninye; ezinokuma zeziyakubamba
ezikumhlaba Obl,lkU.lU: bllZl akile ezinga 80. kunye namaxesha; aya]a ke 1m1gaqo
Bawoyisile amajoni abekutshelwe eyayiya kuyenza yainkeleke emzini
ukubanganda.

obanzi intlanganiso ngexesha eyayi-
nesidima pakati kwawo. Ngoku
ixesha lokukunjulelwa kwayo lidlule :
nentlanganiso ise iwe pantsi eluveni
Iwabaninzi. Kwasuka ngexesha enga-

KULEVEKI ipelileyo inxila elintsundu e
Monti like lawapa umsebenzi amadindala
nabanye abantu ekuliseni entolongweni,
ngokuluma omnye indlebe, libete kakulu

idindala, ~ nokungxabalaza  lingavumi  yekwenziwe into abanye omoya bavu-
ukuhamba, liti lakutwalwa lipasuluke Cojo)n umoya ombi ngakwabanye
liyokuma ngenyawo, lifune undiko, Batate Lonto avi luneisa nto - :
iyure enehalafu ukulisa entolongweni, OO aylzanga yalungisa nto : yaye

ingalungisanga liito ngokukodwa ku

selidiniwe. Kusasa lidliwe indahso layirola.
Manvano Ngemfundo.

URULUNELI LOCH.

U Sir H. Locb uxelwa ukuba unduluka,
ukusinga kwase England, namhla nje. Kutiwa
uya kubuya e Kwindla, uya kuhlala kweli de
lona aligqibe ixesha eziti i Ruluneli zimi-
selwe lona elipela ngo December wonyaka
ozayo. Umnikazi-mzi nentsapo yake
bangabuya naye.

Elokuvusa Izibonda-

Kuko inteto ezihamba pantsi zo-
kuba kwindawo exelwa kuzo ingqa-
kaqa abanye bayafihlwa ukuze banga-
kweleliswa emzini ngegunya lika
Rulumeni. Lenqubo imbi kakulu.
Isigamo sayo kukuwubolisa kanye
imzi ngengqakaqa kube kulityelwe
tukutiwa ilirashalala. Ingqakaqa
yinto eyaziwa kakulu ngama Ngesi:
iselenamava ayo ke ngelotuba. Ke

Engilani, okanye kulo lonke elase
Yulope, akuko nto iyitshitshisa nje-
ngogapulo nokwahlulwa kwabanayo
kwabangekabi nayo. U Rulumeni
ukangele kwizibonda ukuba zenze
idyuti yazo zingabafihli abantu : oka-
nye uyekelelo lungumngeipeko.

Puhla Ngqushwa!

Isikolo siba siso ngetitshala. Unga-
bona ngesikolo ebesipilile; yakumka
lotitshala bulandele nobungcwalisa
baso. Ukutsho sibangelwa yingxelo
yesikolo sentombi sase Ngqushwa
esingxelo ibibhengezwe kwelipepa
kwiveki ezigqitileyo. Longxelo iboni-
sa ngokwaneiisayo ukuba pantsi ko-
mhlobo wetu u Rev. A. J. Lennard
esikolo senza umsebenzi opilisayo
kumasebe omabini—elomsebenzi we-
zandla, no encwadi. Lonto asiyo
yamlomo, ingqinwa yimpumelelo ye-
ntombi kwinto ezifundiselwa yona ;
esingamangaliswayo kukuba kubenja-
lo kuba u Mr. Lennard asinguye
umfo wemfeketo, enj*lojije unalo
ulangazelelo lokuba umzi ubenento
ezintle ozibonisayo.

IMBUTO EBALULEKILEYO

IDINALA E SIDUTYINI.

Kwintlanganiso ebiko e St. Mark’s
kwi Court-room amashumi awayeko
amanene amhlope ayekufupi ekulwini.
Yaye iyidinala’eyenziwe yi Mantyi
kunye neqela elipeteyo lika Rulume-
nte—yenzelwe ukuba kubonakala i
ofisi izakufuduk’ apa iye ku Cofimvaba.
Yaye ingu Mr. H. H. Bunn, R.M.,
epahlwe ngu Mr. H. MacDonald no
Captain White, ngelinye icala epahlwe
ngu Capt. Russ, C.M.R.. abanye aba-
beko ngo Messrs. Ross bobane—Jones,
Hentie, D. Barr, S. D. Snooke, M. 0.
Morgan, J. H. Morgan nabaninawe,
Info zika Fynn zone, Duggin, Belling,
O’Grady, S. Deckers, A. K. Soga,

D. Dwanya, Dr. Arnot, no D. McCay
nabanye ke.
IZIPITSHI

U Mr. II. II. Bunn ngeNkosazana ;
amadoda ayidumela. U Mr. S. D.
Snooke uhlokomise eyemikosi yonke,
yapendulwa ngo Captains Russ no
White ; eye Civil Service ngu Mr. H.
McDonald, yapendulwa ngu Mr.
Bunn.

ENGAMAFAMA

indululwe ngu Mr. A. K. Soga eboni-
sa uncedo Iwamafama kwanemiteto
engaba luncedo kubo enjenge Scab
Act neminye, ubonise umangaliso wo-
kuba kube kusa odolwa omigubo
Pesheya—watshomfondini kwabanda.
Wabulela kakul’ u H. McDonald, Esq-,
ngobubele bake kwabantsundu—wa-
tsho kwafudumala, yapendulwa nga-
mafama. Kusuke u Mr. A. Ross
waugenisa

1 TOAST YOMTETO
wayibandakanya negama lika Mr. D.
Dwanya watsbo ngainbalwa wahlala.
Wesuka ke oka Dwanya wati, okwake
yena ebengacingi kuteta, ke seleya-
kuti ange uyayishiya, apendule inteto
eziwe kwamanye amanene, ngokuko-
dwa ezo zipatelele kwabantsundu.
Ute yena akayazi eyona nto ilungileyo
kuko ukulaula abantsundu ngenkosi
zabo, ngati yena yiyona ndlela ingaba
lula ekupateni abantsundu, watsho
wati lendoda ibisiti maziguzulwe inkosi
iteta lula ngomcimbi omkulu oxake
nengqondi ezinkulu zabalauli, kulapo
zahlukana kona. Utsho wati, lento
kutiwa yi Native Question inqabile,
mabayiyeke yona abasoze bayifeze,
indlela yokuze ifezeke mabayeke
abantu abamnyama bazihlalele banga-
mane bengenisa imiteto emibi, utsho
wabulela ezinye izinto ngokubapantsi
kolaulo Iwe Nkosazana, watsho waka-
nkanya ukupela kwesiko lokunukana
kwama Xosa ; watsho wahlala bedu-
ma kunene abapulapuli.

AMALEDI.

U Mr. Jones utete nge toast yama
ledi ewancoma ; watelelwa ngamasoka
o Messrs. Henette no W. G. Mckay.
Kwangonywa ubusuku obu.

AMANANI EZINTO.

Ngokwengxelo zocingo ezitunyelwe ka
Rulumeni zimantyi ego Mgqibelo, 30 June
1894; amaxabiso ezilimo abemi ngoluhlobo
lulandelayo :—

Inggolowa ngekulu leponti—E Alvani 6/6,
Bhekoidorp 6/, Kolsberera 7/, Kradok 7/,
Dordreri 4/6, Tekwini 9/, Monti 11/3, Rafa
9/, Rini 7/6, Rautini 6/, Kimbali 6/, Qodoe
5/6. Bhai 7/6, kwa Komani 4,, Talika 15/6.

Umgubo wengqolowa.—E Alvani 9/, Bhe.
kesdorp 6/6, Kolsberera 8/6, Kradok 7/6,
Dodreri 8/, Tekwini 10/6, Monti 9/6, Rafa
10/6, Rini 11/6, Rautini 11/3, Kimbali 10//
Qonce 8,6, ¢ Cawa 13/, Bhai 9/, kwa Komani
7/9. Talika 17/.

Utiya ngekulu leponti—/e Alvani 3/6,
Bhekesdorp 4/3, Kapa 5/6, Kolsberera 4/6,
Kradok 5/6, Dodreri 4/, Tekwini 5/6. Monti
4/, fiafu 6/, Rini 4/7, Rautini 6/9, Kimbali
5/, Qonce 2/9, Cawa 4/, Bhai 6/, Komani 3 3,
Talika 10/.

Thabile ngekulu leponti.—E Alvani 5/6
Bhtkesdorp 8/6, Kolsberera 5/6, Kradok 6/6
Dodreri 3/6, Tekwini 5/, Monti 4/3, Rafu 6/°
Rini 4 9, Kimbali 10/6, Qonce 4/9, Cawa 3/°
Bhai 7/, Komani 3/9.

Itapile ngengxowa.—E Alvani 8/, Bhekes.
dorp 4/6, Kolsberera 9/, Kradok 7/6, Dodre.
ri 7/, Tekwini 14/, Monti 11/6, Rafa 6/6,
Rini 8/, Rautini 30/, Kimbali 14/, Qonce 15/,
Cawa 6/, Bhai 8/6, Komani 6/6, Talika 7/.

Ibhotolo mgeponti— Alvani 1/3, Bhekes-
dorp 1/3, Kapa 2/, Kolsberera 1/4, Kradok
1/3, Dodreri 1/3, Tekwini 1/9, Monti 3/,
Rafu 1/, Rini 1/9, Rautini 1/3, Kimbali 1/9,
Qonce 2/6, Cawa 1/9, Bhai 2/, Komani 1/9,
Talika 1/6.

Amaganda ngedatini.—E Alvani 1/6, Bhe-
kesdorp 1/6, Kolsberera 1/9, Kradok 1/6,
Dodreri 9d, Tekwini 1/4, Monti 1/6, Rafu
1/4, Rmi 1/4, Rautini 1/6, Kimbali 1/6,
Qonce 1/ Cawa, 1/, Bhai 2/6, Komani 1/,
Talika 1/3,

QONDANI ,-Amakwenkwana ahambisa

elipepa e Qonce akavunyelwe ukuba
atengise ngalo. Abafuna ukulitenga banokulifu.

mana kule Ofisi kupela nakwa O W. BLUHM



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)’JULY 18, 1894.

Umteto Ongemihlaba Yabantsudu.

Umteto ongeniswe ngu Mr.  Rhodes,
wokumisela Inqubo ngomblaba wase Glen Grey,
nezinye ingqili zabantsundu ongati ushunyayelwe
kuzo, ubekwe pambi kwe Bandla le Palamente
nﬁolwesi Hlanu olugqitileyo, waye umiselwe
ukuba uze nbe sengxoxweni ngolwesi Hlanu
oluzayo, 20 July, 1894.

Indawo oya Kuqutyiva Kuzo.

1. Kukwi siqlingata sase Glen Grey njengoko
sicazwe kwi Ntshumayelo ye Ruluneli No. 80, yo
May, 1879), nakwezinye indawo zabantsundu

angati u Rulumeni abone ukuba

makawushumayele  kuzo, wouke  nokuba

yinxalenye yawo, awuguqule ngokubona.
ISIQENDU L

Ukumiswa kwe Lali nokwabiwa kwama Simi,

2. Wakuba upakanyisiwe lomteto, yonke into
enjengokwabiwa Eomhlaba mayiqutywe
ngemvume ka Rulumeni.

8. Umhlaba wase Glen Grey uyakwenziwa i
Lali ngokubona kuka Rulumeni, ngapandle
kwalemihlaba: (1) Umhlaba ongaba
ubupelucandelwe abantsundu. (2) oselutengisiwe.
(3) Oselunikwe Izikolo (4) T ???ma ze Komponi.
(5) Amadlelo ezikolo. (7) Amabala evenkile. (7)
Ipandle lase Cacadu. (8) Eqeshwe ngetuba lezinto
ezimbiwa emhlabeni nge miteto 9 yo 1879, 15 yo
1883, nesaziso No. 46 so 1884. (9) Nemihlaba
ayigcinileyo u Rulumeni.

4. Abantu abasebengabemi kwanaba nebango
baya kubhalwa, ngabantu bakwa Rulumeni,
abangayaleza abantu amabafumane amalungelo
abanzi kunabanye. Umhlaba uya kucandwa ube
zimokolo ezine, kwakuba kukangelelwo amadielo,
nabane mfanelo kwengapezulu kwaleyo; inikwe
abantu abaya kuvunywa ngu Rulumeni.

Uhlobo Iwe Taitile.

5. Itaitile iya kunikelwa abantu abayaleziweyo ;
baye abobantu  beyakuwuma  ngezimiselo
ezibalulwe kwisihlomelo esibalulwe ngo A.
[Yitaitile leyo eti umntu makawume ngesiqu
umbhlaba okanye uya mpuluka.]

Amadlelo nolaulo lwe Bodi.

6. Umhlaba oseleyo uyakuba ngamadlelo
abantu ababelweyo: u Rulumeni kodwa abe
nelungelo lokwenza indlela, ololiwe, imijelo,
amiso ucingo nakuyipina indawo ukwenzela umzi;
atate nantonina enokutumaneka yokwenza ezonto,
amisele nezikululelo ubukulu bazo buqondwe
kwakuba kukangelwe.

7. llali nganye iyakupatwa yi Bhodi yabantu
abatatii abayakumiswa ngu Ruflllmeni, amalungu
ayo abe kwangabantu abanemihlaba, abayakupata
iminyaka emitatu. Isigendu 8 no 9 zingokufane-
leka nokungafaneleki kwamalungu ayo.

10. U Rulumeni unokwonza inguqulo yemiteto
enzo imiteto, apelise imiteto, anikele ema
Bhungeni imiteto eniien%a lawo akoyo awamiswa
ngo Mteto we 1881 neminye yamva xa
kubonakalayo.

Ukwaka Edlelweni.

11. U Rulumeni ngemvume ye Bodi unokuti
ummi amvumele ake indlu entlo edlelweni xa
kubonakalayo pantsi kwemigaqo yabanye abemi.

Indleko Yocando.

12. Ukugala  yorolwa ngu  Rulumeni.
Umabelwa ahlaule ku mantyi ihalufu yendleko
kwisituba senyanga ezintatu.

13. Eseleyo irolwe ngonyaka iminyaka emine.

Irente.

14. Kuyakurafwa ngababelwa irente
engapeliyo: 15s nge morgen ezine, 3s ngo morgen
nganye engapezulu kwezine.

Izikweliti ze Rente.

15. Ngokungabhatali inyanga emva kwexesha
umntu uyakudliwa impahla.

16. Engahlaulanga
uyapulukana nawo: uze
abazimisele ukuwublaula,

ISIQENDU II.
Ukwahlukana Nomhlaba.

17-18. Ukukutshwa kwegama pokungeniswa
kwelinye kuyakuvunywa ngu Rulumeni, waye
umntu eyakurola ihafugolweni kumantyi.

Inqubo Ngamafa.

19-23. Kuyakuqutywa ngemiteto yobuzwe, xa
ngaba umntu akasbiyanga myolelo ubhaliweyo.
Amafa angabhekiswa ukuba ayokwabiwa e Kapa
kwana wangalunge kulomteto.

24. Ilifa liyakulunga nendoda de abe
ubengahleli eneyake indawo: ukuba unayoyolunga
eyomfi kolandelayo ongenandawo, ngohlobo
olubalulweyo,

25. Ukuba ubani akangi lingadliwa ngumntu
angamamkeliyo ilifa  unokwonza  isibhalo
emantyini.

wapela

unyaka,
unikwe

abanye

ISIQENDU II1.
Ungumhlaba Wobuzwe,

26 32. Kumiselwa ukuba umblaba owabiwe
ngalomteto ume umi ungowobuzwe, Abavoti.

27-32. U Rulumeni uyakumisa umntu
kamsinyane zenziwe itaitile ukuba abhale abantu
abanelungelo lokuvota abalunge e Komani
nabalunge e Dordrecht ngendlela yokubahlaziya.

ISIQENDU IV.
Irafu Yomsebenzi.

33 36. Yonke into eyindoda entsundu
ekufaneleyo ukusebenza ekucingeni kwe mantyi
iyakurafa 10s. ngonyaka de ibe ibonisa ukuba
seyike yaya kusebenza ixesha leminyaka etile.
Imantyi inokumnyamezela oxakekileyo,
namalungu e Bodi ngokunjalo ngeminyaka
angawo. Lerafu iyakuba yeyokuxhasa imfundo
esiqingateni pantsi kwemigaqo eyakumiselwa ngu
Rulumeni. Ingarolwanga inyanga ezintatu emva
kwexesha umntu uyadliwa.

ISIQENDU V.
Amabhunga Ezigingata.

37-38. Amagunya amabhunga aso Komani nase
Dordrecht ayapeliswa. Kumiswa i Bhunga le
Sigingata lase Glen Grey, lamalungu alishumi
linambini: amatandatu a,, iswe ngu Rulumeni ama-
nye ngaya | ,.' twa zi Bodi, imantyi yoba
ngumgcini-sihlalo. Ibhunga liya Kuba negunya
lokurafisa abemi bomhlaba, namadoda afanele
umsebenzi, lomali ibe yeyokuquba umsebenzi
wesiqingata onjengendlela, ukuhlaula izicaka ze
Bliunga, njalo-njalo.

1 Ofisi Yabasebenzi.

59. Abantu abafuna abasebenzi baya kutumela
kweli Bhunga eliyakulungiselela abatanda ukuya
emsebenzinh

ISIQENDU VL.

60-95. Yinqubo engotywala, ekumiswa i
Bhunga lokunika i Lasentse. Alisakunika mvumelo
yokuvulwa kotywala ngapandlo kwepepa elivuma
lonto le Bhunga. Inkanti ezikoyo nazo ziyakuma
ngemvume yelo Bhunga: laye linganyanzelwe i
Bhunga ukuba liyinike imvu melo, [valiwe inkanti
inokubiza imbuyekezo etile.

ISIQENDU VIIL.

66 68. Kumiselwa indawo zemigaqo
yenquboyama Bhunga. o

laulo  Iwamadlelo  emizi  yezikolo

eseyicandiwe luyakuba kwapantsi kwale

migaqo.

INGQAKAQA E BHAL—Ngo Mvulo weveki
epelileyo, ilungu lebandla elilaula umzi wase Bhai,
u Mr. Griffin, ligagene estrateni nomntwana
womntu omnyama eliraxoti yingqakaqa. Usiwe
emzini wengqakaqa kwayoko unmtwana lowo,
kwalonmtu abohlala kuye.

I SCHOOL HIGHER.

Izigamo zoviwo okutiwa yi School
Higher lwe Bandla elilaula Imfundo
Enkulu, zibengezwe e Kapa ngolwesi
Hlanu, 13 July.

CLASS .—HONOURS.

Abapumelele ngokuncomekayoba 74.
Ngabezikolo zabamhlope bonke.

CLASS II.—ABAGABABISILEYO.

Abapumelele kwesi sigingata ba 179.
Sibeka pambi kwabalesi abezikolo
zamawetu : —

127  George W, Tyamzashe, Lovedale. 135
Margaret Maki wane, Lovedale.
233 Amos Qunta, Native Inst., Umtata.

CLASS I[II.—ABAPUMELELE KODWA.

Badweliswe ngo ABC wamagama abo.

295 Cheever N. Falati, Lovedale.

350 Edward H. Marsh, Native
Zonnebloem.

370 Archibald Payi, Lovedale.

395 Tiyo B. Soga, Lovedalo.

College,

Inani lababengene uviwo lali 564,
Aba;l))umeleleyo ba 430.

Abanolupawu  ngabawelileyo
minyaka eli 17 ubudala.

kwi-

INDABA-E GRAAFF-REINET.

[NGU SPANDAU.]

UNYULO LOKUGQIBELA.—Ndiyaqala
ukuchacha ekuguleni endakungeniselwa loluuyulo
lokuggibela—yiyo lento ungasafumani manqgaku
ngalomzi we “ Gem.” Amaxesha nokusebenza
okukulu  kokuba singenise amalungu e
Independents kolonyulo kusenze ukuba singenwe
yi- ncilikiti yokugula sakoyiswa yi Bhonti. Mhleli,
ungakolwa, soyiswa besisiti ngeletu siyalwa
namhlanje. Nanamhla ndisati mna, lityala lalama
Ranuga umana ka Maasdorp engapumelelanga nje
— kuba awanyabele ugokumangalisayo ama
Ranuga alomhlaba amalungelo awo okuvota. Kwa
ukungabiko  kwamagama awo emqulwini
wabauyuli, kuyandingqginela. Indoda efumene
iqekeza  lesonka ne komtye ye kofu,
sekufumanekile konke okwalomini. Ayisakatali
nokuba yenjanina indlu yayo nendawo yayo
yokulala. Inxenye zilengalenga ama ronya nanga-
pandle, kanti noko kuhleliwe, akuyiwa ndawo.
Ekuti nokuba igama aliko kwe yabavoti ufike
umninilo engenanto apo. Kunzima kekuba noko
uyakufika kunxitywe o stand-up, ikaba
lityityimba. Wena ke! Agqusha kwalusizi awakwa
“ntsasana” ama Lawu ngalominikazi inkulu,
kwabakuko betu, kuba ngo 5 umbali-manani
(imantyi) wavakala ekalima esiti, apa e Town
amanani emi ngoluhlobo—Maasdorp 351,
Rubidge 302, le Water 330, Smit 248; sancoma.
Kanti nantso intlekele izakuhla kwakuugena
awangapandle amanani. Mandingabisati kwatini
kuba ke abafundi bako bayazi ukuba kulapo ke
saposana kona neciko lakwa Ggqira, u Henry, Kum
kwaba buhlungu nezifuba, ndingasateti uge-
ntliziyo.

UBUGQWIDIGQWIDL—Imantyi yetu u Mr.
Stewart selenentsuku engeko apa, siva ukuba uze
kubamba e Jansenville apo fan’ ukuba kuyawako
ubugqwidigqwidi, ~mhlaumbi njengolwase
Yanxa.” Hi nje? Asiqondi madoda !

I3

ABA  VANGELL—Safikelwa lutuli Iwaba
Vangeii. Into ezingati zeza apa e Ratu
seziliqumbele kakade. Anditeti ngokushumayela,
nokushwabula, zirole inqaba. Ehla! bati zinto
ezivela koma Rini, Komani, noma Bhofulo. Yinto
ke leyo ebangele ukuba izimilo ezingaqondaka-
liyo zingabi nakufumana ndawo yakuncatama
nakwezingezizo zaba “ xibilik i.” Kuto ukuze
siqonde, bazitabatela pezulu intlanganiso zozilo.
Balwa kanyo nonxilo. Omnye kubo noko usemi
nl%aneno, fanele ukuba esisono yena akakuqondi
ukuliwa kwaso. Zanga zingapila kahle ezizicaka
Zomdali, ziwe zivuka nendwayinge zakowazo ;
he, zingatyafiswa koku kutyesha kwala makosi
augama Ranuga,

AMANENEKAZI.—Oludidi  Iwabautu  kutiwa
ngamanenekazi ngati aluko ekay’ apa, Kuyo yonke
intwana eyenziwayo apa, ukuba ayenziwanga,
ikutalelwe ngamanene, ayisoze yenzeka, hlala
ngoku- ncama. Nangati alula ama ledi, uyakufika
ete mba ngemingxulu yetyali, nakwelidala ihlobo.
Azi kuteniua? Hoe komso? I Bhofolo ne Bhai
andililibali nokwe Qonce, ezi ndawo mazisincede
zisica]pulele nati ku la manenekazi apapileyo,
akuteleyo. Andikolwa, Mhleli, ukuba kuko nokuba
lube lunye umanyano Iwamanenekazi apa. Lite
nelite, hinani, masilinge ne club yo Ntenetya, ziti
ezinye ityali, e, sadinwa, ngu “nkolo ” betu.

TOWN COUNCIL. — Eyalapa i Town Council,
njengeyase Monti, ayinakufumana nto yimbi
ingayenzayo ngapandle kokuginisela
ngokugqinisela iqina lika “bandezela” imihla
ngemihla. Akusatetwa kona ngentsizi zabantsundu
base Location. Zinto ezo zona esezayixolela
lembandezelo njengenkabi zenqwelo; Kusoloko
lempato ikakulu yopela kubantu abangati
abasazikatalele nabo ngokwabo. Ukuyichaza
impato yale Council kuyakufuna incwadi eyodwa,

AFRICANDER BOND.—Umoya wolu Manyano
ngati uyakula kanye kulomzi, uhleli nawo nzima
inxenye yama Ngesi. Ndingasateti kona
ngemixotyulwa etile kwabantsundu “o ntsasana”
abasebekahlelwe pantsi kanye lolumanyano. Ku-
tshiwo lolumanyano—bayawayakuti kutshiwo
ngu Spandan. Kanti eligela ngokwalo, liti,
alinakubona ~ mpilo  ingapezu  kokuchoia
imvutuiuka kwitafile zo Hofmeya, gxebe ze
Bhonti. Wena wabona okwase Herschel naseba
Tenjini, gqibake.

IcUBA vs. MANNERS.—Noko angemaninzi apa
amanene ohlanga, lawo ambalwa akoyo ngati,
ayayazi noko imigaqo ye “nqubela.” Ngezintsuku
zidluleyo amanene atile ayehamba ne nenekazi.
Livakele elinye lisiti, mfo, lixesha ngoku ukuba
sike sitshaye. Lite i lady, “ ukundiqumisela
ngecub’ akuyiyo © eteqwiti.” ” Saba litsho ko betu.
Sesisiva xa inene liti, mna kaloku ngamaxesha
atile i ‘etiquette’ ndiyifaka engxoweni yam.”
Utsho unkabi rkatshaya noko. Fanele ukuba lite
lakutsho i lady wabuya wayirola engxoweni lo
eteqwiti.” Kutshiwo na kanene ?

INJAKAZI KA ROLINYATI—Sivele aba-mbalwa
ekufanele ukuba bangamalungu
aleTempilekutiwayi Perseverance besiti, kungaba
lusizi ukuba umfundisi wakowetu u Rev. I
Wauchope ati ga kupela nge Bhai, angake ati
gxada nalapa aze ngoEusikumbuza ngebali lika “
Nganqakwebe ” imbalekikazi yomfo wase Ma-
ntshilibeni u Rolinyati,

GQIBI KE okwanamhla, kuba kuyahlwa kanti
kude pezulu e Spandu’s Kop. Tod weder ziens!!

MR. C. J, CRAWSHAW.—U Mr. Crawshaw,
okangela izikolo kwelipesheya ko M’bashe, ugqite
apa e Qonce esinga e Kapa. Esivelele kule ofisi,
uvakalise ukuxoliswa kwake lilinga lamadodana
akowetu ase Ngcobo nge Vangeli ka Mateyu,
azitengele eyake incwadana  yalonguqulo
ayakuyiqwalasela ngelixesha apumleyo. Uti
uyitanda kunene into yokuba amadodana antsundu
azihambele ngokwawo kunokwayama
ngamakwapa “ ngentonga ezimhlope zeziqwala.”

IPALAMENTE.

IZILIMO ZABANTSUNDU NOLOLIWE.

Xa kwaye kukangelwa ukwabiwa kwemali

iokuquba umsebenzi wolaulo kwawa elinqaku
u—

MR. SAUER ote umangalisiwe kukuva ngo
Mgcini-Ndyebo ukuba abase Lusutu (litotyiwe
inani lokutwala) banga nako nabo ukukuzisa
kololiwe  ukutya — kwabo. Ute  icebo
elingenamsebenzi njengelo alizange
lapakanyiswa mntu kulo Palamente (Hear, hear).
Kunganina ukuba omnyama alelwe ukuba akuse
kulo%iwe ukutya kwake njengomhlope ? (Hear,
hear). Abantsundu bati bakungalimi kutiwe
ngamavila, ze bati bakufuna amaxabiso ate tyi
ngokutya kwabo kwezinye indawo kuti we abana
kukuhambisa ngololiwe, Uyatemba ukuba
awamoya mnye amanene angu Rulumeni pezu
kwalendawo.

UBUSHULISO NGE BHULA.

Kuxwebhu apa Iwengxoxo pezu komteto
oqulunqwayo we Bhula, u

Mit. MERRIMAN wenza lamanqaku Ngalo
lonke ixesha kuseko indawo yokuba lomteto
uxoxelwe ukuba unyanzelwe emzini uyakuziva
enyanzelekile ukubaawuvotele. (Hear, hear). Eteta
ngemiteto  ekuqutywa ngayo ngoku ute
ingxwelerwe  ngabahloli ~ abangawufaneleyo
umsebenzi, abawupiwa lomsebenzi  kuba
besamkeleka kumafama: kwanezohlwayo
ezingenamsebenzi zomantyi, abati
kwangesosizatu, mhlaumbi ngokoyika
bangakukataleli ~ ukuwagweba  ngokuzeleyo.
Banemantyi ezingamahlazo amabi eziquba
lomiteto—imantyi ezisidla i 10s. ifamaselone
okwesitatu, elixa kwabantsundu lomali
ibingapindwa kalishumi. Baugalindela
ukulungana kumteto onamatuba anjalo
Bafanelwe kukuwulungisa lomteto banawo
ngoku. Bawulungise nangendlela zokufudusa
igusha ezifayo ngokuti umntu angadliwa mali
kodwa adliwe igela elitile legusha zake. Ute
ngoluhlobo umi ngalo umteto akaboni ukuba
uyokusebenza kanye.

NGEMINI ELANDELAYO,

USIR J. SIVEWRIGHT ute upulapule ngosizi
inteto eyenziwe pezolo lilungu elibekekileyo lase
Namaqualand {Mr. Merriman) yokuba lati
lakupatiswa Isebe Lokulima lafumana ukuba
abahloli bebhula bawunikwa lomsebenzi ukuze
batshitshise icebo lomteto.

MR. MERRIMAN:
angawufanelevo kanye.

IR J. SIVEWRIGHT ute, hai, kukubi abahloli
bebhula abangalungileyo balatelwa ngendlela
esekeleze ukutandwa ko Rulumeni ngamafama.
Ingaba ke mhlaumbi balatwa ngumkokeli wake,
ilungu elibekekileyo lase Alvani (Mr. Saner).

R, SAUER: Ndixolele.

SIR J. SIVEWRIGHT: Kodwa ke babeko. nawe
wawuvuma nangona ungazange ude utete,
bawubamba ke lomsebenzi.

MR. SAUER ute wayengena kubaroxisa.

U SR JAMES SIVEWRIGHT ute ukuba
kunokuqondwa kakuhle ukuba abahloli bebhula
balatwa ngabom kusaziwa ukuba abawufanele
umsebenzi ingaba ke lonto ngumcimbi ombi.

UMR. MERRIMAN uchaze wati, abahloli
abangalungileyo banikwa umsebenzi ngabom
ukuze bawenze amafama ukuba awutande umteto.

U SIR JAMES SIVEWRIGHT ute yinteto
exakileyo ke leyo, lityala olikulu kanjalo nkuti
inxalenye yemautyi ezingamahlazo amabi zapiwa
umsebenzi ukuze zidle abantsundu ngapezu
kwaba mhlope. Ngokwenene xa inteto embi
ngolohlobo  itetwayo  ngomantyi  kumaxa
alungisiloyo ke amafama ukuchasa umteto
webhula.

U MR. MERRIMAN ute makafunde iugxelo
vabahloli bebhula,

U SIR JAMES SIVEWRIGHT ute ingxelo

Ndite amadoda

mhlaumbi  ingaba  yeyababahloli  bebhula
abangalungileio abasekelezo ukutandwa
ngamafama oku ; kona okutetwayo ngabo kubi

kakulu,

IZINTO NGEZINTO.

U MR. R. KAwA—Sipanla ukuba u Mr.
Richard Kawa selese Johannesburg. Ubehle
walishiya elase Lusu’u.

NGAMAPOTASA.—Kufoneka inkonzo yama-
polisa antsundu ichaziwe kuba asuke ngati
ozicaka zo mantyi, isajini ezimhlope namanye

amapolisana nje amhlope kanti ngenxenye
azizicaka zika Rulumeni.
UMHLANGASO.—Lenkosma ekufapi nomzi

wase Koketad ike yahonakala e ofisini yalomzi
ngokumangalelwa ligwangqa awatenga kulo ikari
nentambo zamahashe oko ebesese ma Mpondweni
waza akaze azihlanle. Ese Koloni livukile
elotyala, wagwetywa.

U Rev. S. SHUNU. —Lomfundisi wase
Dipende oramente ise Tinara, ekufikeni kwake
wamkelwe ngobabele ngumhlambi
awupatisiweyo ; wenze intshumayelo emnandi.
Ubemke okwenyanga ezimbini waya e Kimbali,
Komani nase Rautini.

INGQAKA E NGQUSHWA —Basesitandatwini
kwtsi siqingata abantu abanesiBifo abiziwayo.
Abokuqala bapila. Mnye eselefile kwesika
Mpahla isikolo. Ikankanywa nase Bira.
Izipatamandla no Gqira we siqingata balinga
ngako konke abanuko ukuyicintela. Kutiwa umzi
uyabaGhla abanayo.

AKUNCEDANGA NTO.—Ifama elitile beli.
mangalelwe e R.afu ngokugcina ama Xhosa
agqitileyo enanini efameni yalo. Ngomhla
owandulela owokntetwa kwetyala line nobu bele
bokuyipa imbabala ipela ukuba itye, imantyi
ibulele yosula. Litetiwe ityali ifama ladliwa i £10,
yeka umsindo walo !

NGELASE MA MPONDWENIL Isizatu sika
Rulumeni sokulahlula pakati elilizwekukuba
esengena indleko zokuba ne Nkulu ye Mantyi
yesitatu eyakuhlala ema Mpondweni. U Mr.
Rhodes uggqibe ekubeni ama Mpondo alaulwe
kutetwe namatyala awo ngemiteto yawo ukuze
abelungu abakwelozwe bapatwe ngeyase Koloni
imiteto.

INGQINA YE ZINJA —U Mr. Le Roex ungenise
umteto o Palamente onyanzela ontsundu tie Lawu
ukuba bazinxule izinja zabo xa bengahambi
emhlabeni wedolopu nokuba yilali, kungenjalo
babe lilifa lokudliwa nokufakwa entolongweni.
Kwakona, nokuba yonke inja efunyenwe efameni
yomnye mntu kuoe ngumteto ukuba idutyulwe
ifo, ilahlwe.

E TINARA—Uti owakona igugu lekebhu likulu
kodwa abantsundu abavunyelwe ukuba bakwele
kuzo nangona bazikwelayo ezehotele.
Ngemitshato uti : ingqondo zabantsundu zihlukile
kwabamhlope, nokuba imitshato yetu asiyiyo
yekari ngambini ungafika sirharhazela ngazo
asiteni nokuba iziudlu zetu zinjanina nempahla
yetu oko S’ohite ugalomini kwanele.

ITSHATSHL—U Bishop wase Riti uya kubeka
izandla e Mtwaku nge Cawa, 22 July, ze
ngokuhlwa abe sa Cumakala, ngemini elandelayo
abese Bholo, ukuze ngolwesi Tato, 26 July, avale
ityalike yase Njwaxa kwesika Kama, eyakiwe
yafulelwa ngumfundisi u D. Maigas wakwa
Nondyola. I Chaplain—umfundisi oyakuba
ngunomazakuzaku kwi Bishop ngati iyakuba ngu
Rev. Peter Kawa wase Kubusi—Umhla ka
Johane Umbatizeshi owawuyi navestilo e Bolotwa
unconywa ubumnandi. Kwakumenywe u Rev. W.
Philip ukuba abe yintshumayeli kwinkonzo
ezazilunge nabantsundu.

ISIGWEBO  ESINZIMA.—Amadoda  abesaka
indlu yo Kumkani wase China afumene into
abengayilindele. Akalazele imivuzo awtichiya
umsebenzi. Inkosi iyalele ukuba abanjwe ouke, ati
awona apambili arwitshwe ade afe, bati abalandeli
bawo basiwe elizweni “ le fiva nengcongconi ”
bahlale kulo iminyaka emitatu. Kutiwa inqata

linqumile nakwabebecinga ngokulahla
imisebenzi.
IBAKALA ELIBUKEKAYO.—Kwa Bhuluneli

ikbaba elifundileyo le remente, esivuyayo ukuti
liyanda ngoku, ligale into yokuti mhla nge Cawa
lipnme liyekushumayela llizwi  ngapandle
lingasekeleze mvuzo. Yinqubo eudala leyo pakati
kwama Wesile; elixa abanye baucediea
ukufundiea intsapo Izibhalo. Noko intsapo yalapa
inendawo yokungeva, kuhlalele ukubako ituba
ngentsebenzo enja.

INDWADUBA EZIMHLOPE.—E Kapa, kute
ngokubonakala ukuba kumana kufika nge
nqanawa ezivela kwela ma Ngesi abantu abatsha
befuna umsebenzi wokubhala nowokutengela,
waye unqdapazeka, kwada kwamiswa i Komiti
yokuzizamela pmsobenzi nowalnpina uhlobo
ezontsizi.  Kugqitywe  ukuba  kubhalelwe
kumapepa ase England ukuvakalisa ukuba abantu
abeza ngokufuna umsebenzi bangezi.

E  NyArRA—Kunokubalulwa  ezokuhamba
komsebenzi we Bandla lase Wesile. Aku-
minyaka mininzi liwuqalile umsebenzi we Nkosi
kona, selifune Umvangeli, elimakele indlu
aselehlala kuyo, Ngo 16 July kubekwe ilitye
lendlu yetyalike ngu Mr. George King. Umhleli
welipepa ufumene isicelo sokuba aze abeko
ekuvulweni kwayo. Hai, yinqubo entle. Sivuya no
Mr. Bolani ngokuhluma komsebenzi wake.

ISIBOTY'OLO.—U Mr. L. Coetzer wase
Kradok, nbeseluhambeni kutsha nje ngenqwelo
kunye nomfazi wake nomntwana. Ite jakuxinga
inqwelo behla bahambela pambili umganyana,
bamshiya umntwana, babuyela enqweleni
bobabini, ekubuyeui kwabo bafike seyitshayile
ngasemutwaneni. Indoda iwe emkondweni wo
Mxosa omla nduleyo. Ekubeni u Mr. Coetzer
emhlasele, u Mxosa lowo umhlabe ngejozi wacela
koxhongo, ummgoku, kunye nomntwana lowo.

UBUTYEBL—Eshumayela ngobu Tyebi
ngolwesi Tatu e St. Chad’s Chapel, e Qonce, u Mr.
Catechist Mboni ute: Ekubeni edaliwe umutu into
yokuqala apiwa yona bubutyebi, ewile kwatiwa
seleya kubusebenzela ngokubila kwake. U
Kumkani u Solomou wacela zonke izinto ku Tixo
ngapandle kwabo ukuze u Tixo ati “ Ngenxa

okuba ungabucelanga ubutyebi ndiya kukupa

ona.” Uyaleze abapulapuli ukuba babe zigodolo
ukubuzamela ukuze baxhase abafundisi, netyalike
ne Lizwi libe nokutunyelwa
kwabasebumnyameni. Ute ukuba be-
kungengenxa yokutyeba kwabelungu mhlaumbi
nangoku ngebpsahleli ebunyameni. Utsho wati xa
banamahlwempu abasakuba nako ukufundisa
nentsapo, bangazelwa nto nanga ma Ngesi ;
uqoshelise ngokuti kodwa bunengozi nabo
esiyateni, watsho ke wazalata,

[ “BON MARCHE.”

Eli ligama levenkile edumileyo yase
Rini yo J. W. Bayes & Co esaziso seloko
sahlala sibalele kwi Mvo. Abaniniyo bake
umzi omtsha ekoneui ye Bathurst Street
nebala letyalike ka Bishop. Abahambela
kulomzi bati bakuwuvelela, njengokuba
usentlanjeni nje, babehle bapandlwe
bubugaqauli bomzi wo Bayes obupakamo
buzinyawo ezinga 60 pezu kwe sitilato
sabantu. Lomzi une migangato emitatu
ingulowo unamagumbi ukan%ele kweso
sitrata sase Rini sipakati ngelinye icala,
ngelinye ukangele i Bathurst Street.

neveranda entle pezulu ejikeleze sonke
isakiwo  ekungati  pantsi  kwayo
amanenckazi amhlope nantsundu erne xa
kuna isipango semvula nokuba okanye
libalele, acinge apele ngelawo
ngobunewunewu bempahla ezibekwe kwi
festile ze glasi ezi 14 ezinkulu; emva koku
akululekile ukuba an%ene atenge. Ivenkile
engapantsi yonke yeyamasebe
amanenekazi nezinxibo zamadoda, ku-
kwako nendlu yemboniselo yamanene-
kazi enazo zonke ingubo zawo. Ukusuka
kuyo ukuya e opstez umntu angafika
iyimpahlayendlu yodwa, kuko
nekambilana yokulinganisa ingubo xa
umntu etanda. Kubuye kugqitelwe
kwenye 1 opstez kwakona apo umntu
angafike ayibone kanobom idolopu
kwanamapandle e Rini adume ngobuhle.
Kuko nezindlu ezingapantsi komhlaba apo
kaloku kufele kona amabali empahla
ehlalele  ukugaqwa  ukuba  1siwe
ezivenkileni. Umoya wome kamnandi
nangona ikunyawo ezi 8 nezi 10 ngapantsi
kornhlaba, akuko kunyakama.

Amawetu nawo ancedisile kulomse-
benzi ngenxaso yawo kuba abamele i Rini
bazifikisele kule Bon Marche (Indlu ye
Bon oP; nabavela kusebenza koma
Kimbili ekugqiteni kwabo bakolisa
ngokutenga kuyo. Kwisaziso setu
selanamh%a bobona abalcsi ukuba ku-
bengezwe impahla entsha esand’ ukuvu-
Iwa. Zipaluka ezimele i Rini, nani ma
Ngqushwa kwanani bahambi baggita e
Rini—niyamenywa nonke ukuba niye
kuzifikisela.
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Topics of the Day.

A correspondent sends us THE
the following:—"“1 sent BOEDEL ERVEN, you Mr.
Wdsh’s Report on Kat River that you might see
the state of matters. A Bill is said to be on the way
to remove squatters, but unless Mr. J. W. Green
had changed his purpose when he went down to
Cape Town, the bvedel erven will be left out.”

A correspondent writes: —
LITTLE BRIEF The Natives of Mount AUTHORITY.
Fletcher district complain very bitterly of the
harsh and bad treatment which they receive from
certain morose officials there. The most bated are
educated Natives and chiefs. This maltreatment is
made without the slightest provocation whatever.
And we would strongly invite the attention of the
public to be directed to that independent
Magistracy ; which if done, no doubt, will ﬁ)ut
matter right. Every long IMvO will be furnished
with full fparticulars of the department of these
Russian officers. It is high time that the Natives of
that district should awake from this dangerous
lethargy and appeal to the Press when ill- treated.
The village is a uest of confirmed Native haters.
The transference of Mr. Glen Leary from that
village to Matatiele

was really one of the greatest political mistakes ever
made. Can any person tell us when will Government
send him back to Mount Fletcher? We wish
Government to consider this.

A DRASTIC BILL.

THE provisions of the Glen Grey Lands
Settlement Bill, laid before Parliament by
the Prime Minister on Friday last are of a
most drastic character ; and claim the
most earnest consideration by those most
concerned. The Bill is put down for the
second reading on Friday next Hardly
any time has thus been given to the
people to consider or make themselves
heard on the measure which affects them
and their interests so closely To say that
such a course is scarcely fair is to express
a truism ; and we do not think the
Government is dealing properly by the
country in taking out of its hands, and',
with-, out even the slightest hint being
given, proceeding to deal with the dearest
concerns of the Natives as if these people
were mere chattel. We protest against
action such as this as earnestly as we can ;
and claim that the intentions of the
Government in this matter should have
been made known to the public some
months before this. Not only has this
course not been adopted, but, to
aggravate matters, the Session has been
allowed to drag along to its last stages,
without the secretof this mamoth

Bill being let out. For the
measure purports to deal with the whole
Native Question of this country within
its four corners. This is too lofty an
ideal; and we trust the common sense of
the Parliament will refuse to legislate on
so great a subject in a hurry. Ostensibly
the Bill is for settling the vexed question
of Glen Grey It, however, makes no
secret of its object to deal, ““ in whole, or
in part” with every Native settlement, in
every part, and every Native interest,
conceivable and inconceivable. It seeks
to get Parliament to givo the
Government of the day a blank cheque
to do as it pleases with the Native
subjects of the Queen in this Colony and
some of its provisions smack strongly of
slavery; certainly they cannot fall short
of disorganising Native’ society. We
may be mistaken : but all the more
reason that Government should give
people time to discuss the Bill fully and
Calmly. The powers asked for in the
Very first section of the Bill are extra-
ordinary. The Government asks
Parliament to grant it a ukase for all the
Native settlements on this Border, to
apply “ in “ whole or in part ” the
provision of the proposed Bill, “ with
such ¢ modifications as may be neces-
sary.” Fancy Mr. FANIE LE ROEX
furnished with such an instrument to
torture the Natives with; and though it
may not be said that the Government
would be the embodiment of cruelty, yet
the possibility of such an act being put
in the hands of a mischievous man is too
awful to contemplate. Be it remembered,
too, that in the Bill are to be found the
most Draconian provisions judiciously
mingled with ameliorating clauses. And
suppose Government chose to put in
force the “ part ” that is harsh, omitting
the gilded clauses—where should we
be? The thing is preposterous; and
should not be permitted. The principle's
of allotment appear good. Those of
transfer—making Govern ment of the
day instead of the Board landlord—are
repugnant to us, and with the latter
stands or falls that of succession. The
Bill again has a good deal of what is
worthless and trashy; as, for example,
the matter of the fancy franchise which
should never have been introduced into
such a measure. The whole of the
clauses in Part III are irrelavent to the
question at issue ; not because we
believe them to affect our people one
way or .the other, by no means. We do
not suppose for a moment that the
jerrymandering of the Glen Grey vote,
proposed in the Bbl will affect a single
seat in the House either way, or that the
representation of our people will be one
whit worse than it is, but the presence of
these clauses makes the Bill suggest the
suspicion that the people are being
tricked. Then the labour tax seems to us
to verge on slavery, affecting as it does
the freedom of contract. The Native is
obliged to show that he has been under a
master some years or be taxed; but what
if ho has devoted himself to the working
of his holding or some other calling,
even to better advantage than the man
whose only qualification is that he has
been from the location ; what, again, if
he should not be content with the
conditions of service if he should have
gone out? It is this artificial compulsion
which makes us say it verges on slavery.
Moreover the Bill is inconsistent with
itself; for

while on the one hand it would have
people leaving the location on
compulsory service, it would dispossess
them if thy failed to occupy beneficially
for twelve months. These are serious
blemishes in the measure; and a real
serviceable measure might be produced
if all the attempts to trick the Natives
were eliminated and what is really good
was retained. The liquor clauses smell
too much of red tape- ism to be of
practical value to anybody. The Bill has
a suspicious look about it; and on
examination  seems  hardly  the
instrument that one would suppose
would be calmly proposed for the
settling of so stupendous a question as
the Native Question once and for all.

A HEALTHY SCHOOL.

T is very refreshing in these de-

generate times to light upon
the report of a school that gives
evidence that it is doing down-right
good work. Time was when the
Ayliff Native Girls’ Institution at the
Durban Mission in Peddie, was not
regarded as of any consequence
among the Natives. But we are
very glad to say that since it had
the good-fortune to have the Rev.
A. J. LENNARD appointed to its
charge it has reaped great benefits.
Mr. LENNARD is an earnest, prac-
tical, and methodical man, possess-
ing great capacity for his work. In
charge of the Missions and school
work in the long-neglected Peddie
he is the right man in the right
place. We are therefore not surprised
to observe in his second year’s re-
port of the Ayliff Institution, pub-
lished in our Kafir columns a fort-
night ago, that good, sound progress
has been made. The Institution
has thirty-five boarders, and a
hundred and eleven day pupili. At
the last inspection nearly all the
pupils in the upper standards were
advanced a stage, and the Inspector
reported satisfactorily on the tone
of the work. Eight Pupil-Teachers
who went up for examination were
successful; and two girls who joined
the Elementary Teachers’ Examin-
ation both passed. The girls are
trained in housework as also in
books. It is most gratifying to say
that the thoroughness aimed at by
Mr. LENNARD and his co-workers is
certified to by results. In sewing
the girls are taught various kinds of
work, even to the making of straw-
hats, and the return of work for
last year shows that between 2,000
and 3,000 pieces were disposed of.
The girls are instructed in cookery,
and kindred useful services ; and it
is a pleasure to learn that the In-
stitution is able to supply to
European householders in places
like Grahamstown with dependable
girls as servants for whom they offer
advanced wages. This by itself is
an attractive feature of the work,
and no doubt will be much
appreciated by our people and by the
country. It would be a good thing
if all the Institutions were to take
such an interest in their pupils as
to secure work for those who leave
them, at any rate for a start, rather
than let boys and girls to shift
for themselves at so critical a period
of their lives. We heartily com-
mend Mr. LENNARD’S work, and
trust he may live many years for
this gracious and noble work for
Peddie.

THE NATIVE LAND QUESTION.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—The article in the IMVO of the
11th inst., headed. “With Mr. Bokwe’s
Scheme,” calls for a word of reply to
each of the lollowing points, if you can
find space for this letter. It will be my
endeavour to be as pithy, in my replies,
as was the article in question.

1. You say “the scheme proposes to
make the Natives pay for thiir holdings,
which they now have free.” It is well to
clearly understand at the outside that the
scheme proposed is for establishing a
system of titles to individual holdings in
territories that are at present lying under
Tribal Tenure, and has no reference what-
ever to holdings beyond that stage, If
the holders of these tribal tenure hold-
ings occupy the lands “ free” except for
hut-tax, then this is quite different from
what is expected lor those under indivi-
dual titles, for which a rent of from 10s.
to 13s. 6d. is annually paid to the Gov-
ernment, at least in this district, with no
additional charge for hut tax. This is
exactly what the proposed scheme aims
at, suggesting, however, that the rental
should be based upon the nominal value
of the land granted—say ten per cent, on
the agricultural value of such land. As
in the case of individual titles there would
be no hut tax, while the sum collected
wool be keIpt as revenue for Native pur-
pose of village improvements, encourage-
ment of Native farming and such like.

2. “ The Government as Landlord! /
is your next point, hurled in with excla-
mations, and by way of appealing to the
prejudices of IMVO readers, the “ Bond ”
and Dutch “ Boer ” are prophetically
brought into your arguments, the former
as likely instruments—should the scheme
be accepted—for driving, or “bidding”
the Government by-and-bye to deal out
extortionate rents; the latter, delighting
at the near prospect—ere long, if the
scheme is adopted—of getting for their
sons Native lands, without war, without
commandoes.

A cahn reading and consideration of my
Paper by any mind not thus prejudiced
dispels any of these fears. But your ex-
clamation—"“The Government as Land-
lord !”” leads one to ask,—Who else is
landlord of the holdings of those who hold
titles; and who receives the rents? The
Government. of course. T nresume it was

by Act of Parliament that the rents were originally
fixed, and it is natural to suppose that the carrying
out of any proposed Land Scheme dealing with
Native territories at present under tribal tenure,
would proceed through Parliamentary machinery,
where Native rights will be closely watched by
friends of whatever political designation. I am
sorry even to bring in your uncalled-for sneer at the
“ Boer,” picturing his delight at the prospect ere
long of possessing farms obtained from a Bond-
ridden Government, being lands forfeited by
Natives through nou- payment of rents. The
scheme under discussion clearly laid down that
such lands, once the Native territories were fixed,
should be reserved only for Native applicants.

3. The proviso of ™ Only Three Years' " for
failing to pay rent is not considered by your article
as a hardship, and may debar Natives from
improving their lots.

I'would understand this objection, if ejectments
were impossible on the present individual-title
holdings. But such is not the case, as even the
columns of IMvO would testify to long lists of de-
faulters who have had to forfeit their lots, after due
advertisement of their arrears, under the Derelict
Lauds Act. Three years is no hardship. Natives as a
rule are apt to put off payment of what they owe. if
they can avoid summary proceedings a bit longer;
and I hold that it is easier to part with one beast to
overtake a debt of £2 at the end of three years, than
to part with two head of cattle for money value for
a debt of £4 at the end offive years.

Then your remark that the Native hut will have

a long lease of life yet if this arrangement is made,
suggests that you ignore altogether, gerhaps
intentionally, the fact that the Native Land Scheme
now under discussion is the only one that has
proposed doing away with the Native Hut by
making it one of the stipulations to those Natives
who have more than two lots to build square
houses of certain dimensions. If such a stipulation
had existed years ago, and the Government
encouraged the buildings of square houses by
Natives, as is in this scheme proposed, there would
have been fewer huts to-day,
4. You ask—* What if a man wishes to go to
Johannesburg or elsewhere for a year or two to
mend his fortunes, but no neighbour will hire or
pay rent for his ground, and he does not himself
care to pay tax on uncultivated ground f”

Really this question is somewhat pointless.
When the man undertook to get the piece of land
one of the stipulations was to use it, and out of the
cultivation and earnings on it to pay the annual
rent. If he wishes to leave it fora time, but cannot
temporarily get rid of it to some neighbour or
friend, this suggests one of two things—either that
it is a wuseless piece of land, whatever
improvements he may have made on it; or that he
asks so high a rent for its use, during his absence,
that no ono will reasonably hire it. Ou the other
hand if the buildings and improvements he had put
ou the lEropeny during his occupancy were of real
value, he would—while “mending his fortunes at
Johannesburg and elsewhere’’—think it worth his
while to “care to pay” the annual rent to the
Government in order not to *“ lose it, and all the
buildings and improvements with it.”

If there is, in us as a people, one chief fault
which we require to be drilled out of, Mr. Editor, it
is neglecting to learn to use our land sufficiently,
neglecting to use it more regularly, more
systematically, aud so get the value of what it is
capable of producing for our comfort. The majority
of us, especially we of the younger generation, are
forgetting how much the African soil nearer homo
abounds in riches even more lasting than the
diamonds of Kimberley and the gold of
Johannesburg. It only needs the plough, the spade,
the hoe', the diligent husbandman, and a people
willing to labour for its good, to make it fruitful
and help its rise and progress. Too many of us are
ever ready to fly “ to Johannes- burgs and
Kimberleys to mend our fortunes” at the expense
of interests nearer home; ay! to wreck the very
prospects that might have benefitted our country.
5. The last point your leader dealt with was that
of Succession. You emphatically declare that “ No
succession will do except the English law of
primogeniture, which gives the land to the oldest
son,” and the movable property share and share
alike- after one-third has been reserved for the
widow—to all the children.

I am sorry to hear you saying *“ No succession
will do except” this. What if the “oldest son” is,
even during his father’s lifetime, a known rascal,
or otherwise a worthless individual? Perhaps this
law does very well in England where the eldest
sons are, I suppose, all good and trustworthy. But
African parents prefer to get a chance of
disinheriting a worthless son, by naming a younger
one if he is proved by his actions to be dutiful aud
worthy. We do not understand a law that gives
such grotection to a child by ensuring him the most
Eermanent property however bad he may be,

ecause he is the “eldest sop.” Yes; after his
father’s death what a chance he might have of
wantonly squandering all that might have been
saved to the family had the younger, steadier, and
more reliable son been the heir according to the
father’s choice, but debarred by the law of primo-
geniture. A case, to instance this, occurs to me as |
write.

Some years ago I was present at the death bed of
a relative, and heard the utterance of last regretful
words on the unworthiness of bis oldest son, who
also was present in the hut. He called for the
younger son, and when we pleaded for the older
son he absolutely refused even to look at him.
After relating his reasons for a blessing on the
ﬁounger son, he then named him as his heir to all

e had to take charge of for the others, as the
likelist to preserve the family name. To him he
wished to leave all for safety. Whether it was by
law of ({)rimogeniture or not no heed has been paid
to the dying man’s choice, with tho result that the
eldest son’s administration of the estate has
already been ruination to the family ; it has sent the
widowed mother to the grave brokenhearted, and
the others are year by year being impoverished.
Strange to say, this very afternoon one of the
family was’tearfully relating the pitiable condition
of a once happy and well-to-do family through the
doings of the eldest son, protected by the law of
primogeniture, of which you so heartily approve.
This worthy defies anyone to interfere with his
rights. Many other similar cases could be cited.
Such occurrences might be prevented if su..
cession was iu the terms of the proposed scheme,
namely, “ secured in an heir either at law, or as he
shoul(f,legally will or name oue. But he sheuld not
be entitled to name a stranger as his heir.”

The scheme portrayed in the Paper on the
Native Land Question, if rightly un” derstood and
calmly considered, i tended to lift the Natives out
of the state of barbarism by dealing with a
settlement of the land problem through a system
that the people readily understand—adevelon ment
of the old—in improved form < lead ing to such
lugher methods of civili’aatjon as Village
Management. Your article however, omits to deal
with this point * perhaps because the paper on the
Land’ Question did not enter into any details as to
the provisions of tho Native Vill,"« Management
Scheme. Now, Sir I am quite prepared to submit
this also to vonr readers, if you will kindiv allow
the necessary space in your columns for mv doing

SO.
Yours, etc.,JOHN KNOX
BOKWE. Lovedale, Alice,
13th July, 1894.
[Perhaps the space could be afforded.-E*
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[ZINTO NGEZINTO.

KWABATUMBLA INDABA. —Abantu
abasazeke bebhala inteto zokungeniswa
epepeni mabagakwenzi ukubhala kumacala
amabini epepa, mababhale ngokucacileyo,

(abangenako bacele abanako). Incwadi
ezingazifezanga ezindawo zombini
azisakusiwa so: kwanezabantu

abawafihlileyo ama gama ku Mhleli, noko
bangangi angabonakala epepeni mhlaimbi.

IMOFU E SHESHEGU.- Lomzi upakanyiswe ngu
Rulumeni ukuba unelongo, ngoko impahla yakona
ayiua kuquty wa lula ukupuma kona.

AMA KULA E NATAL—Iqgela lama Kula
abemalunga na 30, egalele ezibuhlungu ingubo
neqiya zase Indiya, belike lahambela e Palamenteni
yase Natal lahlala kwezona ndawo zibhetele
ngoxolo, kutiwa akavumanga ukushenxela
amanenekazi nabanye abantu.

UMTI  OCHAITISAYO.—E  Arabia banomti
ochaitisa umntu xa adle umgubo wenkozo zawo.
Abateni butywala kona, abafuna nknncokola,
bahleke, ukuxentsa nokwenza yonke itnisebenzi
yonxilayo batya lomti. Apo uxake kona kusekubeni
akabisazi nto nmntu nkuba uke wanxila
njengokuba udala nbutongo nje. Ngebe
wutempilela, mbi.

UKUHOTA KWAMA INDIYA.—Ama Kula nga-
bantu ababambelela kunene emasikweni abo.
Kutsba nje, e Pema, kwelase Indiya kuxelwa
ezomtshakazi obhotile endlwini ehleli nabafazi
abasixenxe, eckute kwakutiwa indlu iyatsba
akakatsho ukupuma abonwe ngabantu. Abanye
abafazi abo bagqibe eknblaleni kunye naye.
Batshele pakati boshumi kuba umlilo wona
awugezi.

E GALA.—Isipitshi sika Mr. Levey somhla
wama 27 June (uti umbhaleli) sesingazange sawa
emlonyeni womntu kulomandla wase Xalanga
soloko  wabako—(1)  Singokuvusa  abantu
ematyaleni evenkile nokuboleka imali. (2)
Uknbalekela emtetweni ngezi. nto ezinokugqity wa
bhetele zlzibonda nangapandle kwendleko. (3) Nge
Sho yo. nyaka czayo ete yamkelwa shushu ngumzi
omkulu. (a) Izibonda zonke zingamalungu e
Komiti; () O Messrs. Figlan no Makohliso
ngabavangeli be Show pakati komzi wakowabo
banomnqweno wokuya nase Fingoland kuba
ngabalandeli abashushu bokulima; amacebo onke
angokuli ma unga wafumana kubo.

UMANYANO NGE MFUNDO.—Lentlanganiso
ibikwa Bhnluneli e Qonce, ngo 10 July. U Mr. D.
Marela ube ngu Mgcini Sihlalo ngetuba
lokungabiko kwe President nomncedisi wayo
Amalungu abeko abemalunga kwishumi linantlanu
—ikhaba elizi Titshala kwakwtzi zipaluka zimele i
Qonce. Eku beni Umgcini siblalo ebhekise amazwi
ambalwa, ucele u Mr. N. Ganya wase Qonce ukuba
apose amazwi. U Mr. Ganya uvakalise usizi
ngokungayazi komzi le ntlanganiso kuba bona
bamana ukuyivela kude, kumhla ukuze ibo ee
Qonce. Bali, ndele imfundiso kuyo ngobuko bayo.
Le nteto ibulelwe ngo Messrs. Gosa no Tunyi. swa.
—Ekubeni  Iminiti  zentlanganiso  egqitileyo
zixutyushwe kunene konke ukumka komhla ngo
Messrs. Soga, Maci, Gosa abampate nzima
unobhala ngokungawufezi umsebenzi wake
wokubhulela u Mr. Tongo Jabavu, amcele ukuba
eze entlanganisweni nemigaqo yake yakndala
yokuqutywa kwale ntlenganiso—Dgecebo lika Mr.
Tyamzashe kuviwene ngelokuba aze u Mr. Stofile
abuye ambhalele u Mr. Tengo Jabavu ukuba eze
nalo migaqo yake kwintlanganiso ezayo.—
Kufundwe “Incwadi ka Dr, Muir” ependula
eyayibhalwe lu Manyano ngongnbo entsha
ayingenisileyo nobnlukuni bake ngasezimalini
zabantwana ukuba bazirole. U Dr. Muir upendule
wati ezonguqulo azikungeniswa ngobungxamo
nangamandls, nokuba ngumnqweno wake ukuba
ititshala zazi ukuba ulindele lonke uncedo kuzo
ukuze apumelelise ezindawo acinga zona,
nokuqondisa abazali ngobukulu bomsebenzi ukuze
baxhase imfundo ngetikana zabo kakuhle, nokuba
basihambe kakuhle abantwana isikolo.—*
Ulobolo.” Kufundwe incwadi ekwakutiwe maze
zibhekiswe kubafundisi ngalomcimbi, akuzange
kupendule namnye kwababebhalelwe. U Mr.
Tyamzashe uvelise icebo lokuha uyekwe lomcimbi
kuba unzulu. Kwavunyelwana.— Kumiselwe
ukuba abaya  kulungiselela ~ “Amapepa”
ayakufundwa ngezayo ibe ngo Messrs. A. D,
Matayo, M. J. Bokwe, A. Mali. Kwamkelwe
amalungu amabini amatsha o Messrs. G. Stofile no
W. Gezani. “ Izitandati.”—U Mr. Maci ungenise
ingxoxo ebuza ukuba akungelungina eceliwe a
Mongameli wemfundo ukuba axaxe izitandati;
emva kolwandyula Iwenteto uhleli pantsi; kwaxoxa
o Messrs. D. Marela, W. W. Stofile, Soga, Gosa,
Dlakiya, Mali, Solilo, no Mr. M. J..Bokwe.
Amadoda amcele ukuba ake ayiroxise aze abuye
eze nayo kwezayo, yaba ke iyavumelana.
Umsebenzi Womanyano.”—Emva kwe “ti ” u Mr.
W. D Soga ufune ukwazi ukuba wonke umsebenzi
owenziwe lolu Manyano ukntatela mhla Iwayilwa
ukuzisa kwinamhla ubekwe pambi kwabo
kwintlanganiso ezayo ukuze umzi uve, ubone,
wazi, bangaman’ nkudibana besamkela izigqibo
ezingade zenze nto nje.. U Rev. J. 8. Dlakiya utelele
wati, abamahilihili sazeke beze entweni abayaziyo
nabayi qondayo. U Mr. Maci ute lentlanganiso
ayenzi nto kanye, akuko nendinyana le, akaboni
ukuba mayibhentsiswe ugokungika incwadi ezizele
indebelefele; endaweni yalonto mabasebenee
kupuhle umsebenzi. U Mr Gosa ute elowo
uyakutanda nkubona umsebenzi wake, emva
kokusebenza lentla nganiso ke ibingatandayo
ukwazi ekwenzileyo. Baxoxe baxoxa bayiroxisa.
—“ loku tazo Yemfundo.”—U Mr. Tunyiswa
ungenise lengxoxo efun’ ukuba elowo ati akufika
entlanganisweni apa axele inqubo yemfundo,
intlalo yetitshala apo avela kona, utsho wati
abafundisi base Wesile, beblelo lake, bayinyabele
kwada kwati peza into enkulu kukubuta imali
yetikiti, abateni yintsapo, ngamavila. U Mr. Gosa
upendule wati, akungebi kuhle ukubhencwa komzi
ngolohlobo. U Mr. Dlakiya ubatetelele bukali
abafundisi bakowabo, wada u Mr. Soga xa
umfundisi lowo ebebambene no Mr. Tunyi swa
wati mabangadizani pambi kwabo ngobu Wesile.
Emva koxwebhu lwenteto zo Messrs. Mtoba no D.
Marela iroxisiwe.— Kungeniswe eka Mr. Henry
Mboni “ Ngokufa Kontsundu e Cumakala ” esiti
ucela izandla emzini zokuba lizakuya ezijajini
ityala. U Mr. Gosa ute lomcimbi ungapandle
kwalentlanganiso mawungamkelwa. Kutete o
Messrs.  Solilo, Tunyiswa no  Njikelana,
waroxiswa.— “ Isiyalo so Mongameli,” esibe
sifutshane kakulu, siyaleze (1) Ubu kulu
balontlanganiso; (2) nkuyicelela
isidima;  (3) nokuba azipate kakuhle
amalungu ayo kuyo nase makayeni awo.—
“Amapepa” afundiweyo lelika Mr. J. Solilo
ngemfundo elibulelwe lanconywa kunene ngu Mr.
Soga no Mr. Gosa nentlanganiso. U Mr. Stofile
ufundeelika Mr. J. Ross Kota ongabangako “
ngolwaluko.” Libnlelwe.—“Amagosa”
entlanganiso anyuliweyo ngala: President, Rev.
John Stegman Dlakiya; Vice-President, Mr. Mbem
Njikelana; Unobhala, Mr, W. W. Stofile;
Oncedisayo, Mr. J. D. Gulwa; Undyebo, Mr. S.
Mtoba ; Ikomiti: Messrs. Tyamzashe, Tunyiswa,
Kobe Ntsikana, no H. Mboni.—Elandelayo
intlanganiso iyakuba se Ncemera. Iqosheliswe
ngemibulelo kwa bancedise emsebenzini.

IMVULA.—Akumangaliso ukuva ukuba kubi e
Kapa ngetuba lemvula exinanisileyo. Lixesha lazo
kakade kona ; kanti kweli lelixa singa ibingade ize
kufika kuti.

MESSRS. BAKER, BAKER & Co.—Umzi omkulu
wakwa Bekala e Qonce unesaziso kwelanamhla
sokuqwalaselwa ngumzi otenga e Qonce.

ISIGITSHIMI SOKUKANYA—U Mr. Howard we
Komponi ye Argus yokushicilela, ufikile kwa

Bulawayo, ulungiselela ukumiswa kwe litye
lokushicilela ipepa kona.
AMAHASHE ALAHLEKILEYO.—U Mr. Will

Hogg, wase Caba ucela amehlo ngamahashe ake

amabini abiweyo ekutwaseni kwalenya. nga.
Abawubonileyo umkondo bovuzwa ngeponti
ezintlanu.

UQAPULO.—E Tinara abantu balila ngogapulo.
Basuke abantu badumbe nezifuba ezi, izilonda
zoyikeke ; lento ihla abantsundu kupela—into
engummgaliso ke. Inggakaqa ayikabiko.

ULOLIWE WO MZzZIMVUBU NDENXA.—Ama-
nene awayecele igunya le Palamente, kwi minyaka
engapambili, ukwenza lololiwe, ahlalele nkulicela
kwakona elo Bandla ukuba apiwe ixesha.

Usizi—U Mr. L. A. Vintcent, M.L A., olelinye
lamalungu abekiweyo natandwayo e Bandla lase
Kapa, wapukelwe yimpilo, ekubonakele enduluke
waeinga 9 England ngeveki epelileyo.

ISITSHANTSHATELA.—Umfo abati ngu Adrian
De la Rey wase Rautini uman’ ukuzula kufupi ne
marike yalomzi, ezitsho ngevolovolo yake exela
awakwenzayo  nayakukwenza malunga ne
verdomde ezingama Ngeab

INDWENDWE EZIBALULEKILEYO.—U Rev. John
Msikinya wase Aliwal North ukwele kuloliwe apa e
Qonce ngolwesi Ne lweveki epelileyo, kunye no
Mrs. Msikinya nontsapo yabo bebuyela ekayeni
labo e Alvani— Ngolwesi Ne Iwegqitileyo
ukusinga ¢ Mgungundlovu (Pietermaritzburg) apo
alatelwe kona yi Nkomfa yokugqibela, u Rev. R.
Funani nowakwake baggite e Qonce. Basaye
kumanxowa okoko, esibanqwenelela intsikelelo

1z1IFO ZEMPAHLA.—U Rulumeni ukupe esi
saziso silandelayo ukuvusa umzi ngezindawo
zilandelayo  ezinemofu  Emnyameni  kwe-
lingapakati, kwifama epezu kwe Tyumbu ngase
Alvan, e New England, e Batli, Batisi kwifama etile
kona, e Monti, Kwelera, emdeni wase Nxukwebe
no Mankazana ngase Mpumalanga, nase mdeni wo
Upofu ne Bhofolo kunye nelali yase Gqugesi no
Nondyola, kuyokuti xha ngamangewaba ase
Bhofolo, kwa Mangeni e Mt. Fletcher, e Wukuwa,
Kamastone, Sheshegu, kwa Yantolo Mqalo
(Kunomadolo). Umanz’abomvu use Nyara
nakumandla wase Bhofolo okwanemofu le
ikankanyiweyo ngentl” apa.

IBHUNGA LESIQINGATA SE QONCE.—Ngolwesi
Bini Iweveki epelileyo i Bhunga laloma. ndla
belisingete lemicimbi Ugqapulo—Kufundwe
incwadi evela ku Mantyi oncedisayo exela nkuba
kuko abamhlope abahlala ngapandle
abangavumiyo ukuhlaula nmqipuli ngenxa yokuba
abantsundu abahlauliswa.— Kngqitywe ekubeni
kut-unyelwe u  Corporal  Butler  ukuba
ayokubaxelela ukuba kufuneka beqatsbulwe
nokuba ze state amagama abo. —[taitile ka Kama.
—Kufundwe incwadi evela ku Tshambuluka
ngokungarafi kwama Kama. Malunga nempilo
yomzi kutiwe i Bhunga lingayalela um-Rulumeni
okwa Kama nkuba abize imali zalomsebenzi.
Malunga nerafu zendlela kutiwe u Kama “ unetikiti
yokuma ” ngonapakade pezu kwemeko ezitiie—
umhlaba wake wona upantsi kwamabango omteto
ngowe siqingata angati u Rulumeni ngamaxesha
atile abone kufanelekile. Kugqitywe ekutumeleni
izwi ku Tshambuluka lokuba i Bhunga lifuna u
Kama epetwe njengabo bonke abantsundu
abasemhlabeni ka Rulumeni behleli ngobuzwe,
nokuba umteto  woluhlobo  kuyakufuneka
ungenisiwe kulonyaka uzayo.—Kufundwe
nenewadi evela ko Messrs. Innes no Hutton
ngalomcimbi ~ becebisa  ukuba  kekuviwe
kumagqweta e Jaji ukuba esisigqibo sika Rulumeni
sifanelekiie na.

YOYISA BONKE UBUGQIL

Kangela landoda ; inxilile.” Yindlela
abebeteta ngayo abantu kum leyo xa bend’bonwa
ndibexa esitilatweni. Ongati ukotuka kwako
uvumelane nabo. Kodwa bonke babeposisa,
ngokufanayo. Njengoko ungatandayo ukwazi
mhlaimbi, ndiya kukuxelela imbangi yokuba ndi-
ngahambi ngokute tye emendweni, ukwenjenjalo
gdoka ndibuyele emva kancinane kwindlela yobom
am.

Kude kuzokuba lixesha endiza kuteta ngalo,
ndibe ndipile ndichaitile njengabantu bonke.
Kodwa malunga neminyaka emihlanu nemitandatu
egqitileyo ndiqale ndaziva ngati kuko into enga-
lungileyo kum. Andibanga nakukutanda kakuhle
ukutya njengokuba bendifudula ndikutanda.
Ukutya bendiye ndikufune kodwa isisu sam
singalungi ndakutya. Lonto yaba ntsha kum
yandimangalisa. Kanti ndiyakuti ndakuziuyanzela
ukuba nditye kube kubi ngapezulu. Ukutya
bekusuke kubenzima esiswini sam kube njenge lote
endaweni yokuba isisonka nenyama ei]unglleyo
ndive ndidakumbile ndityaiile, njengoko kubanjalo
xa selidlule ixesha letu lemihla lokuya kulala.
Ndapaula ukuba ubutongo bam buyenye into.
Bebusakuba lula  bube mnandi, ngokunje
kuyimfungumfungu engaxeli nto, nakubeni ndike
nditate kanye amayeza okozelisa nezinye izinto
eziyobayo. Ndabona ulwimi Iwam lunoluchwe,
ndaba nokutyafa ekusebenzeni kwi bhi- zinisi yam.
Kuko nentlungu enkulu emacaleni nasemhlana,
ngamanye amaxesha inyukele emagxeni. Ndati
ndakukangela esipilini ndabona amehlo am emtubi;
kuko uluchwe olujiyileyo oluluncangati ezintsinini
nasemazinyweni, nobumuncu emlonyeni
endingena kubususa ngamanzi nangantonina
ngokutanda kwam.

Amatumbu am aqina,

«

ndamana ndibhodla

isabhongo.  Andisokuze ndibulibale  ububi
endabuvayo ngamaxesha anjalo, Malunga
nelixesha bekusuke ngati ndingafikelwa sisiyezi
esitilatweni, nabubutataka nokutyafa, ndibe

nenzulu- Iwane ndigxadazele ndin]g(e ndiyawa
pantsi. Kodwa ndixhatise kangangoko ndinako,
ndigabnkile kanti asisokubtiye sibeko mhlaumbi
ngalomini, Ndaquba ngoluhlobo—ndisela intlobo
ezininzi zamayeza ezati izihlobo zam namag ira

mandiwasele—kodwa kwakokona ndiya
ndingcungcuteka, kangangokuba ndase
ndizilungiselele ukumka kwelihlabati
kwanjengokuhlala kulo.

Ke ndiyakuchaza indlela endapiliswa ngayo,
kuba ninemfanelo ukuba niyazi. Inene elitile e
London, endaiixelela imbali yam, lati: “ Ndicinga
ukuba i Mother Seigel’s Curatlve Syrup iya
kukwenza ukulunga okukulu.” Andikolwanga lilo,
kodwa nditabate ibhotile yanye, yandlnceda
kwintsukwana ezimbalwa, ndaba nokutya nokulala
kakuhle. Oku kwandikolisa kakulu, ndati gho
ukulisela, de ndagqiba ibhotile ezine. Ndapila.
Kuvakala njengommangaliso, ndiyazi, kodwa oko
kuyinyaniso njenge Gospile esikelelekileyo. Kube
nzima ukuba ndizazi ngenxa yovuyo lokuziva
ndibuye ndapila. Ngezimini, naninina xa ndiziva
ukuba  asilungelelene  isisu  ndinendawana
yomnquma, ndilitabata kube kanye, ndibuye
ndilunge nge yure ezimbalwa. Lenza msinya
ngokude lindikumbuze into zobugqi end ike
ndazibona, kodwa akuko nkohliso ekusebenzeni
kwe Mother Seigel’s Syrup, Ndiyazi ngamava
ukuba liyazipilisa izisu ezibi nezidala nomnquma,
akukatalekile nokuba zezinjanina.

Owako obulela kakulu, J. G. Simpson, 21,
Hanover Street, Newecastle-under- Lyne,
Staffordshire. 3

KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

KUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni
ngoku zo

WM. SAVAGE & SONS

Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo- nje
IZAKWANDISWA KWINTO E-
BIYIYO.

ISEBE LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

Ityali, | Printi, Ingubo zokuvata— Yinto
eninzi.

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo kuyo
yonke i Transkei ngo Blankete zetu
kwane Zibhalala.

IMPAHLA YOKUTSHAT A

Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko
imicimbi epatiswe yena
iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonko zezitofu, ne
Twidi,  Ibhatyi, Ibhulukwe—
ngazwinye into yonke anga-

yifunayo umntu.

W. SAVAGE &. SONS
IBAPILISE BONKE

I RHEUMATICURO!

KOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga ezi

9 ezidlulileyo kwinowadi endaku-
bbalela yona ndanggina nkusebenza okulu.
ngileyo kwe RHEUMATICURO kwisifo sam.
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu
Mbefu nakuku Qaqamba kwamatambo iminyaka
e 23, ndafuna uncedo kumagqira azekayo,
ndalinga konke, andapila noko, ndagqiba
kwelokuba andinakuncedwa mntu, ukuze ndide
ndilinge i RHEUMATICURO ngoku nje Thlaba noku
Qagamba kwamatambo nokwentloko obebundite
nzumbu nase busweni kupelile kanye, indaba
sezizalise lonke nkuba " u Ou Meester VAN ROY
amper heel te maal gezond was van de wonder-
lijke medieijn,” oku kuyinyaniso, wonke oke
walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein
(enquleni yase Steynsburg) upiliswe kwi
Nggagambo matambo namalungu ebiseyi
buncanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange
abone isifo esi “ Koortezikte,” ngabula bona,
njengeso. Idosi yokuqala ye RHEUMATICURO
yamenz’ umfana lowo ukuba alale kamnandi,
abayekanga ukumseza, nangona umelwane
nezihlobo sati kum azikolwa ukuba uyakupila,
seke wandivelela kabini emva koko, wangqina
intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red
dersburg, wapiliswa yibbotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvalei, oyi
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya Unyana
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. SMIT,
wase Wonderboom, e Bhe kesdorp bapiliswa
nabo, mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J.
0. VAN Rooy.

Eka JONES
-R H EUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase MaZantsi e Afrika kwi
Nggagambo zvmatambo, Isinge, Namahleza,
Thlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo
ebezuikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

J. LAMONT.

NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

6]
Unga angacela amehlo ecelela imfumba
inazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Samadoda, IThempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
igumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
iviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
lifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
:0/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
0/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
1001bs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
lantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
jangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

ESTABLISHED 1814

LLUSTRATED CATALOGUES

JL# MARKET REPORTS}
POST FREE ON **

PLIDATIO?‘h

(Opposite the Head Offices of the Church Missionary Society).

IMPORTERS EXPORTERS

FIBRES OF ALL KINDS MANCHESTER GOODS,
DRUGS, DRYSALTERIES DRAPERY, WOOLLENS,
SPICES, HIDES, SKINS, MEN’S CLOTHING,
TEA, COFFEE, COPRAj PROVISIONS
SUGAR GUMS, CURIOS ¢

; ) IRONMONGERY,
GENERAL PRODUCE. TOOLS & MACHINERY.

REFERENCES to Customers in all parts of THE WORLD.
We will send, post free, on application, our recently published
Volume on
“THE PRODUCER THE WORLD.”
Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should
have a copy. It is the only volume of its kind ever published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL.

JOHN HADDONS CO.,

COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,
Bottverie House, Salls 3.C,

fourth Edition.

Cablegrams—*“Dllutum. London." .

M op

THE GREAT
AFRICAN

ORSMOND'S
The GREAT AFRICAN

QM.SR

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICIITE
FOR FEVERS AMO CQIwrLAINTS
or THE

HOME.
Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

ABENZI-MAYEZA ABALITE-

NGISAYO.
Unrivalled Tonio for FEMALES. Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
Spaalflc for Kidney Urinary Dlsordars. kwangoku.
EMABHOTWENI ~ NASE ~ MANQUGWALENI

PURIFIER.

NGOKULINGANAYO, Eka-Poweli Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,

Blackfriars Road, London,” kwlslqlmselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA UDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENLI
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

For C ny
COLIC, ¢

DIARRHSfiA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN A
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels- The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For and Old Bom,
SJdn Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains, Joints and
Muscles, Inflammatory Swellings,

MEDICAL

 KING WILLIAMSTOWN
J. NEWING

Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.
Ufomana Impahla Ezipuma Kubenzi bazo.

Kusand’ ukufika
Ingubo Zamanene Zobusika zentlobo zonke.
Idyasi ezitshipu kunene.
Onke amanani engubo zehlobo atotyiwe.
Kuko intlobo-ntlobo zempahla yebhekile.
I-ti no Kof-poti, Ipleyiti. njalo njalo I Dip
Zegusha, 1 Salfa ne Kalika.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki

COOK

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI no

KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 1% d. ne 2s. 6d.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika

C 00K

00K

C

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile
Elika

Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile,

Ezika

Ipils.
1/ ngebokisana-
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka

6msfi18109 (Cook  Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine, 8/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.

OWratengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J- YATES, “ Umatendela.”

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE "‘GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU,—No. 75, 1894.

Kivi Ofisi ka Nocanda, E Kapa,
May, 1894.

NGEMIMISELO yo Sigendu II, Umteto No.
15 ka 1887, kuyaziswa ngokuba-

nzi ukuba lemihlaba. ilandelayo  yakwa
Rulumeni, esemzini oyi ELLIOT (obusakuba li
KOWA) iya kutengiswa efandesini eliya kuba
pambi kwe Ofisi ye Mantyi e ELLIOT ngo 10
o’clock a.m. kusasa, ngolwesi BINI, 24 JULY,
1891, pantsi kwemigqaliselo neminqopiso yo
Mteto ongentla, nangezimi selo zelifandesi
ezibalulweyo, nezingati zixelwe ngalomini
yofandesi.

Isiziba ngasinye siya kutengiswa pantsi
kwalomgaqo :—* Umnini siza yonke iminyaka
uya kuhlaula i Mantyi ye Siqingata nokuba
ngomnye umntu, okanye abantu abangati
banikwe amagunya emva koku ngu Rulumeni
ukuba bayamkele, imali eli 10/ ngentsimi nganye
ne 5/ ngesiza, le yimali erafelwa ukusetyenzwa
kwa Manzi; kwakona uyakuba pantsi kwemiteto
nemigaqo yonke engenziwa nayiyipina i Bhodi
Epete Imincencesho evunyelweyo ngu Rulu.
meni.”

Isiziba ngasinye siya kutengiswa ngemali
esixhonywe ngayo, waye ote wabhida ngapezu
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi
koxhonywe ngayo, eyakuba ngowutengileyo,
umtengi ke lowo koba kokwake ukuyihlaula
yonke ngaxanye nokuba yinxalenye yayo
ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo  seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, izo esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linatnbini
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi
ingapantsi kwesahlulo seshumi isisalela
sesahluko seshumi sohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi
esisasaleleyo sirolwe kwinyanga ezilishumi
linambini ukususela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi
ipakati kwesahlulo seshumi nesahlulo
sesililanu sihlaulwe kwinyanga ezilishumi
linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo
kuqginiselwe ngabameli abafezekileyo ababini
ngokwaneliseka ko Mantyi —abameli abofika
bazibopelele kunye nangabanye ukuba ngabo
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando ziyakuba yi £1 5/ nge Siza, ne
£1 11/9 nge Ntaimi, itaitile 12/3, eya kuhlaulwa ku
Mantyi nokuba ngomnye owonikwa igunya loko
ngalomhla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngeknlu, angati
ukuba wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu
kwesahlulo sesihlanu, aselewenzela umngqopiso
isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba
nelungelo lokuhlaula iomini yonke mhlaumbi
isahlulo semali yalomnqopiso, kungengapantsi
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e Gala
nase Elliott.

J. TEMPLER HORNE, Unocanda
Omkulu.

E Batenjini,
Kowa)

kwi Dolopu yase Elliot (e

1z1zA,

Ubukulu ba Lot nganye zi 41 square roods 96
square feet. I Lot inye iyakuxonywa nge £5.

AMASIMI.

Ubukulu bawo zi 208 square roods 48 square
feet onke ngapandle kweyokugqgibela ezi 522
square roods 130 square feet. Axhonywe nge £10,
eyokugqibela nge £15.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U GENERAL SIR
WILLIAM GORDON CAMERON.

Owamatshawe adume kunene e Bath, Umpati
Omkulu opete Imikosi ye Nkosazana kwi
Koloni yase Cape of Good Hope, ohambisa
Ulaulo Iwalo Koloni, namazwe, nezibhaxa
zazo, no Mtunywa Opa kamileyo we
Nkosazana, njalo-njalo, njalo-njalo.

GENXA yo Mteto No. 30 ka 1883 eku.
tiwa ngu “ Mteto olungisa ukwakiwa
nokngeinwa kwe Ntaogo Ezahlulayo,” pakati
kwezinye indawo kutiwa i Ruluneli, ukuba ibona
knlungile, nge Ntshumayelo kwipepa la Komkulu,
ingahlokomisa  nasipina  Isiqingata ukuba
singeniswe pantsi kwe mimiselo yesahluko
sokugala so Mteto, nangenxa ke ye Sishumayelo
solusuku, eso Sahluko sokuqala so Mteto 30 ka
1883 no Mteto 15 ka 1891, ingeniswe kwilizwe
laba Tembu ; nangenxa yokuba kwamkelwe
isicelo sokuba oku sekuxeliwe makwenziwe kwi
Sigingata sase Elliott, Slang River, kwelase ba
Tenjini. Ka ngoko apa ndiyashumayela okokuba
imimiselo ye Sahluko Sokuqala salo Mteto
osewuxeliwe no Mteto 15 ka 1891
uyakusetyenziswa  kulongila  ikankanyiweyo
nechaziweyo epepeni kule  Ntshumayelo,
ukutatela kwinamhla nasernva kwale Ntshu-
mayelo.
TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!

Sinikelwe esandleni sam isicamatiselo sa
Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope
ngalo olusuku lwa 31 May 1894.

W. G. CAMERON,
Injengelo.
Ngomyalelo wo Mhlekazi oquba ulaulo e
Bhungeni
C.J. RHODES.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 80, 1894
Kwi Ofisi yo Nocanda,

Capetoivn, 17 May,
1894.

GOKWE mimiselo ye Sigendu XIII so
N Mteto No. 15 ka 1887 ohlaziywo nge
Sigendu so Mteto 26 ka 1891, kuyaziswa
apa okokuba lemihlaba ilandelayo ka
Rulumeni ekwi Siqgingata ease WODEHOUSE
iya kugeshiswa Efandesini pambi kwe Ofisi
ka Mantyi, e DODRERI, ngo “ ten ” kusasa
ngolwesi TATU, 25 JULY, 1891. Ingqe
shiso leyo ayinakuba ngapantsi konyaka
omnye, ingenako nokuba ngapezulu kwe
mihlanu.

J. TEMPLER HORNE,

Inkulu yo Nocanda.

Isigingata ease Wodehouse, kwi
Lali yaba Tembu.

Lot No 1, umhlaba okwilali yaba Tembu
engu Lot No 4, Block 1, ubukulu 1185

imokolo 100 square roods; ngasentla ute xha ngo
Lot 5, Block 1, ngezantsi ngo Lot 3, Block 1,
empumalanga nge Cacadu, entshonalanga ngo Lot
2 Block 1.

Lot No 10 okwilali yaba Tembu ongu Lot No 10
Block 2, ubukulu 1688 imokolo, 437 square roods ;
ngasentla ute xha ngo Lots 12 no 14, Block 2,
ngezantsi ngo Lot 8, Block 2, ngase mpumalanga
ngo Lot 14 no 16, Block 2, entshonalanga Lot 14,
Block 1

Lot No 13 oyinxenye ka Lot No 5, Block 1,
ubukulu 1425 imokolo 220 square roods ;
ngasentla ute xha ngo Lot 8, Block 1, ngezantsi nge

fam ka 0. Pengler no Lot 2 no 4, Block 1,

entshonalanga ngomhlaba okucingwa

gokuwungemsa edlelweni lase  Cacadu,
tshonalanga ngo Lot 6, Block 1.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583, *94.
Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1894.

INKONZO ZOGQIRA. BEMPAHLA BAKWA RULUMENI.
K UYAZISWA ukuba kwazi wonke umntu
ukuba o Gqira Bempahla bakwa Ru-

lumeni baya kumiselwa kwezindawo zika-
nkanyiweyo ngapants’ apa, ngangoko umsebenzi
obukali ungati ubavumele, ukuba bawufeze
kwingila ezenza ezi zigingata zixeliweyo, nokuba
inkonzo yalamanene ivulelwe umzi ukuba
ucebisape nawao ngezifo zempahla, kubhalelwe

Vet. Surgeon). Akukuhlaulwa nto ngatnacebo
nokunyanga impahla, ngapandle kwamayeza,
nezinto zokusebenza, njalo-njalo, angati ugqira
ma. zifunwe, nangayaleza ukuba mazenziwe.
Babiwe ngoluhlobo o Ggira Bempahla : —

Mr. J. W. CROWHURST, uyakuhlala e
Stellenbosch, asebenza kwezindawo : Cape, town,
Paarl, Stellenbosch, Piquetberg, Tulbagh,
Worcester, Robertson, Caledon, Bredasdorp,
Ceres, Sutherland, Cianwilliam, Van Rhynsdorp,
Calvinia nase Namaqua land.

Mr. H. A. PATTISON, uyakuhlala e Mossel Bay,
asebenza e Swellendam, Riversdale, Ladismith,
Mossel Bay, Oudtshoorn, George, Knysna,
Uniondale nasa Humansdorp.

Mr. R. W. DIXON, uyakuhlala e Bhobhofolo,
asebenza e Prince  Albert, Bhobhofolo,
Willowmore, Fraserburg, inxalenye ye Car. navon,
Victoria West, Murraysburg nase Richmond.

Mr. J. D. BORTHWICK, uyakuhlala e Somer.
set, asebenze e Aberdeen, Jansenville, Bhai,
Tinara, Somerset, Rafu, Metele, Kradok, Nyara,
Bhofolo, umandla wase Rini, Emnyameni, Badisi,
Hanover, Kolsberera nase Stensberera.

Mr. OTTO HENNING, uyakuhlala e Hope, town,
asebenze e Kenhardt, inxalenye ye Carnavon,
Prieska, Hay, Britstown, Herbert, Kirnbali nase

Barkly West e Ligwa.
Mr. J. F. SOGA, uyakuhlala e Qonce, asebenze i
Dike, Ngqushwa, Qonce, Monti, Cumakala,

Qumra, Tsomo, Nggamakwe, Gcuwa, Centane,
Gatyana, Idntywa, Elliot, dale, Mqanduli, Emtata,
Eugcobo, Tsolo nelasema Mpondweni.

Mr. M. A. HUTCHENCE, uyakuhlala kwa
Komani, asebenre i Talika, Komani, Kati. kati,
Albert, Wodehouse, Alvani, e Gqili (Herschel),
Batli, Stockenstroom, i Sidubu, Xalanga, Ndenxa,
Qumbu, Mount Frere, Mount Ayliff, Matatiele,
Mount Currie nc Mzimkulu.

Ugqira Omkulu Wempahla we Koloni, Mr.
Duncan Hutcheon, e Kapa.
CHARLES CURREY,
Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 598, *94.
IMIHLABA ELAHLIWEYO.

UYAZISWA apa ukuze kwazi wonke
ukuba, ngemimiselo ye Sigendu so.
kugala so “ Mteto Wemihlaba Elahliweyo” No. 3
ka 1879, nobuye wahlaziywa ngo Mteto No. 24
ka 1887, okokuba lemihlaba idweiiswe ngapantsi
apa, ekumandla wase Komani, ikangelwe
njengelahliweyo njengo. ko kubhaliwe;o ku
omteto, nokokuba u Rulumeni uyakuyitatela kuye
ngomhla we 1/ NOVEMBER 1891 ukuba
abaniniyo abatanga bakauleze bayihlangule
bahlaule ezomali ezingamatyala ku Mantyi we
Sigingata njengoko kufunekayo kwesisigendu
sikankanyiweyo salo Mteto.
CHARLES CURREY,
Umpatiswa Kulima Ongapantsi.

Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal, kwi Sithili
sase Komani.

Adam Sekwani: Isiza nentsimi Lot No 75, Kei
and Bullhoek ; ityala yi £3 15/, elitatela ku 1
January, 1888.

Sicutu Masiza : Isiza hot No 19 kwi Di. dima

Elipezulu, nentsimi Lot No 107 inye yi £3 15/
ityala elitatela ku 1 January, 1888.
Setini  Thawland:  Isiza
Romanslaagte, intsimi 168, zombini ityala zi £3
15/ inye elitatela ku 1 January, 1888.

Mahloti Hlati ; Tsiza Lot No 87, intsimi 287 e
Wukuwa zizombiui zi £3 15/ inye ityala elitatela
ku 1 January, 1888.

Lot No 76

Jan Mtombeni: Isiza Lot 113, intsimi Lot No
246 e Mousa, zizombiui yi £3 15/ inye, ityala
elitatela ku 1 January, 1888.

Nonkondala : Umhla we Taitile 18 No. vember
1879, intsimi ne siza Lot No 59, ¢ Romanslaagte,
ubukulu bentsimi 2 imokolo 141 square roods, 100
8 Square feet; irente elityala £1 10s. itatela ku 1
January 1888.

Mafu Hlankomo; Umhla we Taitile 22 Jine
1880, isiza Lot No 112, intsimi Lot No 309 e
Hukuwa, ubukulu besiza 141 square roods, 100 8
square feet; obentsimi 2 imokolo 348 square roods
100 8 square feet. Ityala £3 15s. litatela ku 1
January 1889.

Zonyela Skosana: Umhla we Taitile 11
October 1886 ; isiza Lot No 45, intsimi Lot No
145, ubukulu besiza 141 square roods 10G'S
square feet, obentsimi 2 imokolo 501 square roods,
kwesika Mtwakazi. Ityala £3 15s. litatela ku 1
January 1889.

Petrus Mateza: Umhla we Taitile 28 August
1888, isiza nentsimi Lot No 39 Lot No 290, e
Mousa, ubukulu bentsimi 3 imo. kolo 61 square
roods, obesiza 111 square roods 1008 square feet.
Ityala £3 15s. litatela ku 1 January 1889.

Booy Mateja: 7?77?7777 Taitile 28 August 1888,
isiza Lot intsimi Lot
No 291, e Mousa ; ubukulu besiza 141 square
roods 100’8 square feet, obentsipi 2 imokolo 487
s%%%re roods. Ityala £3 15s. litatela ku 1 January
1889.

. ISIHLOMELO SALE NTSHUMAYELO.
Imqm}gata _sase Elliot, Slang River e
atenjini.

INTSHUMAYELO.

NGENXA yamagunya endinikwe wona
ndiyashumayela apa ndisazisa okoku.
ba “ Umteto Olungisiweyo Wokubiya Inta-
ngo ka 1891 ” ukutatela kolusuku nasemva
kolushumayelo, uya kusetyenziswa ube
namandla omteto elizweni elikankanywe
kwisihlomelo esilandela lentshumayelo.
TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!
Sinikelwe esandleni sam Isincamatiselo
sa Komkulu se Koloni yase Cape of Good
Hope ngalo olusuku lwe 31 May, 1891.
W. G. CAMERON,
Injengele.
Ngomyalelo wo Mhlekazi oquba ulaulo e
Bhungeni.

0. J. RHODES.
Isihlomelo Ilizwe laba Tembu,
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